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/\ Wichtige Sicherheitshinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen. Nur dann kénnen Sie Ihr Gerat
sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanlei-
tung flr einen spéateren Gebrauch oder flir Nachbesitzer aufbe-
wahren.

Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanlei-
tung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewéhrleistet. Der Installa-
teur ist flr das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort
verantwortlich.

Verletzungsgefahr!

Ist das Gerat nicht ordnungsgeman befestigt, kann es herabfallen.
Alle Befestigungselemente mussen fest und sicher montiert wer-
den.

Stromschlaggefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kénnen scharfkantig sein. Das
Anschlusskabel kann beschédigt werden. Anschlusskabel wéh-
rend der Installation nicht knicken oder einklemmen.
Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerates kdnnen scharfkantig sein. Schutz-
handschuhe tragen.

Erstickungsgefahr!

Verpackungsmaterial ist fir Kinder geféhrlich. Kinder nie mit Ver-
packungsmaterial spielen lassen.

Installation

Achtung!

Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der Bohrungen keine
Stromleitungen, Gas- oder Wasserrohre befinden.

m Positionen fur die Schrauben und die Kontur des Einhdngebe-
reichs anzeichnen.

Lécher mit @ 8 mm und Bohrtiefe 80 mm bohren und die Diibel
wandbiindig eindriicken. (Bild 1)

m Aktivkohlefilter herausnehmen und die Folie entfernen. (Bild 2)

m Das Umluftmodul und den Haltewinkel fiir die Kaminverblen-
dung anschrauben. (Bild 3)

m Schlauch mit den zwei Rohrschellen am Umluftmodul und am
Luftstutzen der Dunstabzugshaube befestigen.

Schlauch muss straff sein, bei Bedarf kiirzen. (Bild 4)
m Schragadapter auf der Kaminverblendung aufsetzen. (Bild 5)
m Kaminverblendung auf dem Gerét aufsetzen.

Innere Kaminverblendung mit den Schlitzen nach unten montie-
ren. (Bild 5)

m Obere Kaminverblendung festhalten und nach oben ziehen.
(Bild 6)

m Seitenbleche der Kaminverblendung leicht auseinanderbiegen,

hinter den Haltewinkel einh&dngen und bis zum Anschlag zusam-
mendriicken. (Bild 6)

m Kaminverblendung festschrauben. (Bild 7)
m Aktivkohlefilter einsetzen. (Bild 8)

m Die Blende schrag ansetzen, leicht nach oben driicken und nach
hinten schieben. Die Aussparungen an der Blende missen
dabei Uber die Sicherungsbolzen gefuhrt werden. (Bild 9)

Aktivkohlefilter fiir Umluftbetrieb

Aktivkohlefilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbetrieb. Wech-
seln Sie den Aktivkohlefilter bei normalem Betrieb (taglich circa 1
Stunde) 1x im Jahr aus.

Hinweis: Aktivkohlefilter enthalten keine Schadstoffe und kénnen
im Hausmdill entsorgt werden.

Aktivkohlefilter austauschen

1. Blende leicht nach oben driicken und nach vorne ziehen.

2. Aktivkohlefilter ausbauen.

3.Neuen Aktivkohlefilter einsetzen. (Bild 5)

4. Die Blende schrag ansetzen, leicht nach oben driicken und nach
hinten schieben. Die Aussparungen an der Blende mussen dabei
Uber die Sicherungsbolzen gefihrt werden. (Bild 6)

A Important safety information

Read these instructions carefully. Only then will you be able to
operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction
manual and installation instructions for future use or for
subsequent owners.

The appliance can only be used safely if it is correctly installed
according to the safety instructions. The installer is responsible for
ensuring that the appliance works perfectly at its installation
location.

Risk of injury!

The appliance may fall down if it has not been properly fastened in
place. All fastening components must be fixed firmly and securely.
Risk of electric shock!

Components inside the appliance may have sharp edges. These
may damage the connecting cable. Do not kink or pinch the
connecting cable during installation.

Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp edges. Wear
protective gloves.

Danger of suffocation!

Packaging material is dangerous to children. Never allow children
to play with packaging material.

Installation

Caution!

Ensure that there are no electrical wires, gas pipes or water pipes
in the area where holes are to be drilled.

= Make marks where the screws are to be inserted and mark on
the outline of the attachment area.

Drill 8 mm diameter holes to a depth of 80 mm and press in the
wall plugs flush with the wall. (Fig.1)

m Remove the activated charcoal filter and the film. (Fig.2)

m Screw on the air recirculation module and angle bracket for the
flue duct. (Fig.3)

m Use the two pipe clamps to secure the hose to the air
recirculation module and the air-pipe connector on the extractor
hood.

The hose must be taut; shorten it if necessary. (Fig.4)

m Place the angled adaptor on the flue duct. (Fig.5)

m Place the flue duct on the appliance.
Fit the inner flue duct section with its slots facing downwards.
(Fig.5)

m Hold the upper flue duct section in place and pull it up. (Fig.6)

m Gently push the side panels of the flue duct apart, hook them in
behind the angle bracket and then push them back together as
far as they will go (i.e. until they are touching the ends of the
bracket). (Fig.6)

m Screw the flue duct in place. (Fig.7)

m Insert the activated charcoal filter. (Fig.8)

m Position the cover at an angle, push it up slightly and then slide it
back. When you do this, the cut-outs in the cover must be
guided over the safety bolts. (Fig.9)

Activated charcoal filter for air recirculation mode

Activated charcoal filters bind odorous substances in air
recirculation mode. With normal use (approx. one hour a day), the
activated charcoal filter should be replaced once a year.

Note: Activated charcoal filters do not contain any harmful
substances and they can be disposed of with your normal
household waste.

Replacing the activated charcoal filter

1. Push the cover up slightly and then pull it towards you.
2.Remove the activated charcoal filter.

3. Insert the new activated charcoal filter. (Fig.5)

4. Position the cover at an angle, push it up slightly and then slide it
back. When you do this, the cut-outs in the cover must be guided
over the safety bolts. (Fig.6)



A BaxHu yKa3aHuA 3a 6esonacHoCT

BHuMaTenHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO. Camo ToraBa MoXeTe Aa
uanonaeare ypeaa cu 6e30nacHo U NpasuHO. PKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba 1 MOHTaXX fia ce CbXpaHABa 3a No-KbcHa ynotpeda unu 3a
crnezBallMA COBCTBEHMK.

Camo Nnpu Ka4eCTBeHO Brpa>kaaHe CbrinacHoO MHCTPYKUKUATA 3a
MOHTaXX Ce rapaHTupa curypHoctTa npu padorta. MHctanupalmar e
OTroBOPEH 3a 6e3ynpeyHoTo yHKUMOHUPAHEe Ha MACTOTO Ha
nocraBfHe.

OnacHocT oT HapaHABaHe!

AKO ypenbT He e NpaBuiHO 3aKpeneH, TOM MoXXe Aa naaHe. Beuuku
efleMeHTH 3a 3aKpenBaHe TpABGBa Aa ca 34paso U BesonacHo
MOHTUPaHWU.

OnacHocT oT TOoKOB yaap!

KomnoHeHTHTe B ypeaa morart Aa ca ¢ octpu pbbose. KabensT 3a
CBbp3BaHe MOXke Aa ce noBpeaun. KabenbT 3a cBbp3BaHe No Bpeme
Ha UHCTanaumATa He 6MBa Aa ce orbBa WM 3aluunBa.

OnacHocCT OoT HapaHABaHe!

KomnoHeHTHTe B ypeaa morar Aa ca ¢ octpu pbbose. Hocete
3aLLMTHU PBKaBULIK.

OnacHocT oT 3agyluaBaHe!

OnaKkoBbYHUAT Martepuan e onaceH 3a aeua. Hukora He
no3BonABanTe Ha Aeua aAa UrpadT C ONaKoBbYHUA MaTepuan.

UHcTanauuna
BHumaHue!

VBepeTe Cce, Ye B 30HaTa Ha OTBOPUTE HAMA eNIeKTPUUECKU
npoBOAHULM, Tp'b6M 3a ras uauv 3a soja.

u OqepTaHTe nosnuumnTe Ha BUHTOBETE U KOHTYpa Ha 30Harta Ha
OKauyBaHe.

Mpobuitte oTBOPYK C AMamMeTbP 8 MM U AbndouMHa 80 MM w1
nputMcHeTe atobenuTe NIbTHO Ao cTeHarta. (¢wr. 1)

M3BageTte punTbpa C aKTUBEH BBITIEH U cBanete GonmoTo. (Pur. 2)
3aBuHTETE MOAYNa 3a PeLMPKynvMpaLl Bb3AyX U 3aAbpKaLlunaT
brbfl 3a o6LUKMBKaTa Ha AuMooTBoa. (ur. 3)

3akpeneTe MapKyya ¢ ABe ckoby 3a Tpbbu Bbpxy Moayna 3a
peunpKynupall Bb3AyX U HaKkpaiHuka 3a Bbaayx Ha abcopbatopa.
MapkyubT TpAGBa Aa e obTerHat, npu Hyxaa ckbeete. (dur. 4)
MocTaBeTe ckoceH aaanTep BbpXy oOLLKMBKaTa HA AMMOOTBOAA.
(¢wur. 5)

MNocTtaBeTe obLuMBKATA HA AMMOOTBOAA BbPXY ypeaa.

Mpu pexxum ¢ oTpaboTeH Bb3AyX MOHTUpanTe BbTpeLLHaTa
o6LlIMBKa Ha AMMOOTBOAA C OTBOpUTE Haaony. (pur. 5)

3azapbKTe ropHata obLUMBKa HA AMMOOTBOAA W U3TerneTe Harope.
(¢pwur. 6)

OrbHeTe NeKo CTPaHMYHUTE METasHK IcTa Ha obLuKMBKaTa Ha
AMMOOTBOAA, 3aKayeTe v 3aj brrbfa 3a 3afbpXaHe U NPUTUCHETe
AoKpaw. (¢wur. 6)

3aBuHTeTE 0bLIMBKATA Ha AMMooTBOAA. (Pur. 7)

MocTaBeTe GUATLP C aKTUBEH BbIEH. (Pur. 8)

MocTaBete ckoceHo BneHaaTa, NPUTUCHETE NIEKO Harope u
HaTucHeTe Hasaz. OTBepcTMATa Nno BneHaaTa TpAdea Aa NnpeMuHar
BbpXy obesonacutentute ontose. (¢pur. 9)

dUNTHP C aKTUBEH BbINEH 3a paboTa ¢ UMPKynMpaLy
Bb3AyX

dunTpuTe ¢ aKTMBEH BbITIEH CBbP3BaT BelllecTsara, OTAeNALLM
MupuU3ma npu padoTa ¢ uMpKynupaLl Bb3ayx. CMeHAnTe ¢puntbpa ¢
aKTUBeH BbITIEH NpU HopMarHa paboTa (exkeAHeBHO okono 1 yac)
€AWH MbT B rogvHara.

YKasaHue: Puntpute C aKTUBEH BBIIEH HE CbABPIKAT BPEAHH
BeLlecTBa M Morar Jja ce U3XBbPJIAT NpK OUTOBUTE OTNagbLUM.
CmAHa Ha ¢unTbpa C aKTUBEH BbIMNeH

1. MpuTtncHeTe BneHaara NeKko Harope U u3Ternete Hanpea.

2. [lemoHTVpaiTe GuATbpa C aKTUBEH BbIMEH.

3.lMocTaBeTe HOB GUATBLP C aKTUBEH BbIEH. (PHr. 5)

4.TlocTaBeTe ckoceHo bneHzara, NPUTUCHETE NIEKO Harope w
HaTtucHeTe Hasaz. OTBepcTuATa no BneHaaTa TpAdea Aa NnpeMuHar
BbpXy obesonacutenHute Gontose. (¢pur. 6)

A Dulezita bezpeénostni upozornéni

Peclivé si prectéte tento navod. Jediné tak muzete svij spotrebic
spravné a bezpecné pouzivat. Navod k pouziti a navod k montazi

uschovejte pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho majitele.
Bezpecné pouzivani je zaruceno pouze pii odborné vestavbée
podle navodu k montazi. Technik provadejici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Nebezpeci poranéni!!

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mize spadnout. V8echny
upevnovaci prvky musi byt pevné a bezpe¢né namontované.
Nebezpecdi urazu elektrickym proudem!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany. MuZze dojit

k poSkozeni pfipojovaciho kabelu. Pfipojovaci kabel pfi instalaci
nezalamujte ani neuskfipnéte.

Nebezpedi urazu!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany. Noste ochranné
rukavice.

Nebezpeci uduseni!

Obalovy material je nebezpecny pro déti. Nikdy nedovolte détem,
aby si hraly s obalovym materialem.

Instalace

Pozor!

Zajistéte, aby se v oblasti vrtanych otvor(i nenachazely zadné
plynové nebo vodovodni trubky ani elektricka vedeni.

m Vyznacte si polohy Sroubl a obrys oblasti zavéseni.

Vyvrtejte otvory 0 @ 8 mm a hloubce 80 mm a zatlacte do nich
hmozdinky tak, aby byly zarovnané se zdi. (obrazek1)

m Vyjméte aktivni uhlikovy filtr a odstrarite fdlii. (obrazek2)

m PfiSroubujte modul na cirkulaci a pfidrzny thelnik pro kryt
kominu. (obrazek3)

m Hadici pfipevnéte dvéma sponami k modulu na cirkulaci
a k hrdlu pro odvod vzduchu odsavace par.

Hadice musi byt napnutd, v pfipadé potieby ji zkrafte.
(obrazek4)
= Nasadte Sikmy adaptér na kryt kominu. (obrazek5)
m Kryt kominu nasadte na spotfebic.
Vnitfni kryt kominu namontujte drazkami dold. (obrazek5)
Pfidrzte horni kryt kominu a vytahnéte ho nahoru. (obrazeke6)
Postranni plechy krytu kominu ohnéte mirné od sebe, zavéste
za pridrzny Uhelnik a pfitlacte k sobé az nadoraz. (obrazek6)
Kryt kominu pfiSroubuijte. (obrazek?7)
Nasadte aktivni uhlikovy filtr. (obrazek8)

Nasadte Sikmo panel, zatla¢te ho mirné nahoru a zasurite
dozadu. Vybrani v panelu se pfitom musi vést nad zajistovacimi
Cepy. (obrazek9)

Aktivni uhlikovy filtr pro cirkulaéni provoz

Aktivni uhlikové filtry vdZou pachy pfi cirkulaénim provozu. Pfi
normalnim provozu (cca 1 hodinu denné&) ménte aktivni uhlikovy
filtr 1x ro¢né.

Upozornéni: Aktivni uhlikové filtry neobsahuji Skodlivé latky a Ize
je vyhazovat do smiSeného odpadu.

Vymeéna aktivniho uhlikového filtru

1. Panel zatlacte mirné nahoru a vytahnéte ho dopredu.

2. Demontujte aktivni uhlikovy filtr.

3. Nasadte novy aktivni uhlikovy filtr. (obrazek5)

4.Nasadte Sikmo panel, zatla¢te ho mirné nahoru a zasurite
dozadu. Vybrani v panelu se pfitom musi vést nad zajistovacimi
Cepy. (obrazek6)



A Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en
forudsaetning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korreki.
Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til
kommende ejere af apparatet.

Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhzetten er blevet
monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.
Fare for tilskadekomst!

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort til vaeggen, kan den falde
ned. Alle befaestigelseselementer skal veere monteret fast og
sikkert.

Fare for elektrisk stod!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Tilslutningskablet kan blive beskadiget. Sgrg for, at
tilslutningskablet ikke far knaek eller kommer i klemme under
installationen.

Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i emhaetten kan have skarpe kanter.
Brug beskyttelseshandsker.

Fare for kveelning!

Emballagemateriale er farligt for barn. Sarg for, at barn ikke leger
med emballagemateriale.

Installation

Pas pa!

Kontroller, at der ikke er elkabler, gas- eller vandrar i det omrade,
hvor der skal bores huller.

m Marker skruernes positioner og ophaengningsomradets omrids.

Bor huller med en diameter pa @ 8 mm og en dybde pa 80 mm til
dyvlerne, og tryk dyvlerne ind, sa de flugter med vaeggen. (fig.1)

m Tag det aktive kulfilter ud, og fjern folien. (fig.2)

m Skru recirkulationsmodulet og vinkelbeslaget til
aftreeksbekleedningen fast. (fig.3)

m Fastger slangen pa recirkulationsmodulet og pa emhaettens
luftstuds med de to spaendeband.
(Sfl_an‘%en skal veere strakt ud og skal om ngdvendigt afkortes.

ig.
m Seet den skra adapter pa aftreeksbekleedningen. (fig.5)
m Seet aftreeksbeklaedningen pa apparatet.

Monter den indvendige aftreeksbeklaedning med spalterne
vendende nedad. (fig.5)

m Hold den gverste aftreeksbeklzedning fast, og traek den opad.
(fig.6)

m Bogj aftraeksbekleedningens sideplader lidt fra hinanden, haeng
dem op bag vinkelbeslaget, og tryk dem sammen, til de gar i
indgreb. (fig.6)

m Skru aftraeksbeklaedningen fast. (fig.7)

m Seet det aktive kulfilter pa plads. (fig.8)

m Seet panelet ind pa skra, tryk det let opad, og skyd det bagud.
Udsparingerne i panelet skal fares ind over laseboltene. (fig.9)

Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift

Aktive kulfiltre binder lugtpartiklerne ved recirkulationsdrift. Ved
normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal det aktive kulfilter
udskiftes 1 x om aret.

Bemaerk: Aktive kulfiltre indeholder ingen skadelige stoffer og kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

Udskiftning af aktivt kulfilter

1. Tryk panelet lidt opad, og traek det fremad.

2. Afmonter det aktive kulfilter.

3.Saet det nye aktive kulfilter pa plads. (fig.5)

4. Seet panelet ind pa skra, tryk det let opad, og skyd det bagud.
Udsparingerne i panelet skal fgres ind over laseboltene. (fig.6)

A INMAVTIKEG UTTOOEIEEIG AOPAAEING

AIoBAOTE TIPOOEKTIKA QUTEC TIG 0dnyieg. Mdvo TOTe propeiTe va
XEIPIOTEITE Tr) GUOKEUN Olyoupa Kl 0woTA. QUAGETE TIG 08nyieg
XPNONG Kol CUVOPHOAOYNONG VIO pict xpydTEEN XPNon 1 I Tov
€TTOPEVO IDIOKTTN.

Movo pe ™ owoTN schxTcxowor] oupq)wva pe TIg oér]ylsq
TOMOBETNONG SEO(quO()\l(s:Tou n aog&Aeia kaTa T Xprion. O
EYKOTOOTATNG Eivail UTTeUBUVOG yia TNV &yoyn Aeimoupyia oTn 6€on
TOTTOBETNONG.

Kivéuvog TpaUUaTIGHOU!

Ed&v n ouokeur) Oev eivail OTEPEWUEVN CUPPWVX e TOUG
KOvovIopoUg, priopei va ieéoel. OAX T OTOIXEIX OTEPEWDNG TTPETTEI VX
ouvappoAoyNBoUV KOAK Kol Giyoupa.

Kivduvog nAekTpomAngiag!

To eEXPTAPOTO 0TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG UTTopEi va eival
KOPTEPH. TO KXA®DIO OUVdEDNG UTTOPEi Vo urtooTei {NuIG. Kar& Tnv
EYKOTHOTOON PNV TOOKIZETE KO PNV HOYKWVETE TO KOADDIO
ouvdeong.

Kivduvog TpaupaTicuou!

Ta eﬁapm&;mc‘x OTO E0WTEPIKO TNG GUCKEUNG HIMOPEl Vo eiva
KOPTEPK. POPATE TTPOOTATEUTIKA YAVTICK.

Kivduvog aopugiag!

Tot UNK& TNG CUOKEUXOIOG eival ETIKIVOUVA YIo To TIaiSIX. Mnv
aPrveTe T MASIK Vo TTaiCOUV TTOTE e TX UNIK& GUOKEUNTIXG.

Eykat&oTtoon

Npoooxi!

BeBaiwbeiTe, OTI 0TNV TEPIOXT TV OTTOV J€ BPIoKOVTOI NAEKTPIKE

KOADDIX, CWANVEG TTXPOXNG Gepiou 1} vepou.

| Zr]yo@éqns TIG B€0€IG YT TIG BIDEG KOl TO TTEPIYPAUHC TNG TTEPIOKNG

QvaPTNONG.

Av0|§Ts Tpunsq pe @ 8 mm Ko B&Bog 80 mm Kail BAATE pEOXK TX

BuopoTa 1I00TTEdN pE TOV TOIXO (Eik.1)

(BEYO()\T)S TO QIATPO gvepPYOU GVOPOKX KX GPAIPEDTE TN HEUPBPAVN.
IK.2

BIdwoTe TN HOVADO AVOKUKAOPOPIOG GEPT KOl TN YWVIXX

OUYKPGTNONG YIX TNV €Tevduon TNG Kapivadag. (Eik.3)

STEPEWOTE TOV EUKAUTITO CWANVA € TOUG OUO OPIYKTHPES

OWANV®V 0T HOVEBa AVOKUKAOPOPIGG GEPTK KOl OTO OTOHIO GEPTK

TOU QTTOPPOPNTHPA.

O eUKOPTTOC OWANVOC TIPETTEl VA €iVal TEVTWHEVOG, O€ TTEPITITOON

Tou Xpel&leTan kOyTe Tov. (EIK.4)

TomoBeTroTe TO AOEO TTPOCHPUOYEN TTAVW OTNV €TEVOUCN TNG

Kapivadag. (Eik.5)

TomoBeTOTE TNV €MEVOUAON TNG KOPIVAOXG TIXVW 0TI GUOKEUT).

S UVOPHOAOYNOTE TNV E0WTEPIKI ETIEVOUCN TNG KAPIVAIAG HE TIG

OXIOPEG TTIPOG T K&TW. (EIK.5)

KpaTroTe Tnv emave emevducn TNG KOPIVAOOG Kal TPaRNETe TNV

mpog Ta enévw. (EIK.6)

/\UYIOTS ehapp& mpog Ta €Ew TIQ nAsulesq )\apapweq ™me

EMEVBUONG TNG KAUIVASAG, QVOPTAOTE TEG TTIOW OO TN Ywvia

OUYKPOTNONG KOl TTIECTE TEC HETOEU TOUg PEXPI TEPHA. (EIK.6)

BidwoTe oTaOepd TNV emevouon TNG KopIvadag. (EIK.7)

TomoBeTrioTe TO PIATPO evepyol avBpoka. (EIK.8)

ToroBeTroTe T KXAUPHG AOEX, TTIECTE TO EAXPPA TTPOG T EMAVW
Kol OTTPWETE TO TTPOG Tak TioW. O1 EYKOTIEG OTO KXAUPHX TTPEMEI 08
QT TNV TEPITTWON va 03nynolv mavw amd Toug meipoug
ao@oiong. (Eik.9)

DiATpa EVEPYOU GVOPAKX YIX AEITOUPYIX

OVOKUKAOPOPIXG XEPO

Ta (pl)\TpO( evepyoU GvOpOKa GINTPAPOUV TIG ocpqpeq oucieg ot

Aerroupyia avakukhopopiag agpa. AAMGLETE TO PIATPO EVEPYOU

GvBpOKa 08 TIEPITITWON KAVOVIKAG AeIToupYiaG (Ka@npepiva mepimou

1 ®pa) 1 Pop& TO XPOVO.

Ynodeign: Ta giATpa evepyol GvBpoka dev miepigxouv PAaBepeq

0UCIeg KAl UTTOPOUV VOl ArmooupOoUV Padi He TX OIKIGKE OTTOPPIMHPOTO.

AVTIKATXOTOON TOU QIATPOU EVEPYOU KAVOPAKX

1.M€oTe TO KGAUPPO EAXPP TTPOG TX EMTAVW KA1 TPAPNETE TO TTIPOG
TX UTTPOOTA.

2. ApaipeaTe TO PIATPO evePYOU XVOPOKA.

3. TommoBeTroTE TO VEO PIATPO gvepyol GvOpaka. (EIK.5)

4. ToroBeToTE TO KAAUPHO AOER, TIECTE TO EAAPPA TIPOG TQX ETTAVW
Ko OTIPWETE TO TTPOG T TTIoW. OI EYKOTIEG OTO KXAUUX TIPETTEI O
QUTH| TNV TIEPITTWON V& 03Nyn8ouv Mévw oo Toug Teipoug
ao@oAiong. (Eik.6)



A Indicaciones de seguridad importantes

Leer con atencion las siguientes instrucciones. Solo asi se puede
manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las
instrucciones de uso y montaje para utilizarlas mas adelante o
para posibles futuros compradores.

Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de
montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador
es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

iPeligro de lesiones!

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede caerse. Todos
los elementos de fijacion deben montarse debidamente.

iPeligro de descarga eléctrica!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados. El
cable de conexién podria resultar dainado. No doblar ni aprisionar
el cable de conexion durante la instalacion.

iPeligro de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes afilados.
Usar guantes protectores.

iPeligro de asfixia!

El material de embalaje es peligroso para los nifios. No dejar que
los nifios jueguen con el material de embalaje.

Instalacion

jAtencion!

Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tuberias de gas o

agua en el area donde se va a taladrar.

m Dibujar las posiciones para los tornillos y el contorno de la zona
de enganche.
Taladrar orificios con un diametro de 8 mm y una profundidad de
80 mm e introducir los tacos de manera que queden enrasados
con la pared. (Fig.1)

m Extraer el filtro de carbdn activo y retirar el plastico. (Fig.2)

m Atornillar el mddulo de recirculacion de aire y la escuadra de
sujecion para el revestimiento de la chimenea. (Fig.3)

m Fijar el tubo con las dos abrazaderas de tubo al médulo de
recirculacion de aire y a la salida de aire de la campana
extractora.

(El-l _tutic; debe quedar estirado, en caso necesario se debe acortar.
ig.

m Colocar el adaptador de inclinacidn sobre el revestimiento de la
chimenea. (Fig.5)

m Colocar el revestimiento de la chimenea sobre el aparato.
Montar el revestimiento interior de la chimenea con las ranuras
hacia abajo. (Fig.5)

m Fijar el revestimiento superior de la chimenea y tirar de él hacia
arriba. (Fig.6)

m Doblar levemente hacia fuera las chapas laterales del

revestimiento de la chimenea, engancharlas detras de la
escuadra de sujecion y presionarlas hasta el tope. (Fig.6)

m Atornillar el revestimiento de la chimenea. (Fig.7)
m Colocar el filtro de carbdn activo. (Fig.8)

m Colocar la moldura en posicién inclinada, presionar ligeramente
hacia arriba y deslizar hacia atras. Las ranuras de la moldura
deben pasarse asi sobre los pernos de seguridad. (Fig.9)

Filtro de carbdn activo para funcionamiento con
recirculacion de aire
El filtro de carbdn activo elimina los olores en el funcionamiento

con recirculacion de aire. Cambiar el filtro de carbdn activo 1 vez
al afio en caso de funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia).

Nota: Los filtros de carbén activo no contienen sustancias

contaminantes, por lo que se pueden desechar en la basura

doméstica.

Sustituir el filtro de carbén activo

1. Presionar la moldura ligeramente hacia arriba y tirar hacia
adelante.

2. Desmontar el filtro de carbdén activo.

3. Colocar el nuevo filtro de carbon activo. (Fig.5)

4. Colqcar la moldura en posicién inclinada, presionar ligeramente
hacia arriba y deslizar hacia atras. Las ranuras de la moldura
deben pasarse asi sobre los pernos de seguridad. (Fig.6)

A Olulised ohutusnouded

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi. Sellest leiate vajaliku teabe
seadme ohutuks ja digeks kasitsemiseks. Hoidke kasutus- ja
paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks voi seadme
jargmiste omanike tarvis.

Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine
toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu
t66 eest vastutab paigaldaja.

Vigastuste oht!

Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, voib alla kukkuda.
Kaik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohutult paigaldatud.
Elektril66gi oht! )

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega. Uhendusjuhe
voib kahjustada saada. Uhendusjuhe ei tohi paigaldamise ajal
kahekorra kdanduda ega kinni kiilduda.

Vigastuste oht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega. Kandke
kaitsekindaid.

Lambumisoht!

Pakkematerjal on lastele ohtlik. Arge kunagi lubage lastel
pakkematerjaliga méngida.

Paigaldamine

Téahelepanu!

Veenduge, et puuritavas piirkonnas ei leidu elektrijuhtmeid, gaasi-
ega veetorusid.

m Mérkige maha kruvide asukohad ja paigalduspiirkonna kontuur.

Puurige 8 mm [abimddduga ja 80 mm siligavused augud ja
suruge tllblid seinaga Uhetasa sisse. (joonis1)

m Votke aktiivsoefiltrid vélja ja eemaldage kile. (joonis2)

m Kinnitage ringleva 6hu moodul ja 166rikatte kinnitusnurgik
kruvidega. (joonis3)

m Kinnitage voolik kahe toruklambriga ringleva 6hu mooduli ja
o6hupuhasti 6huliitmiku kilge.
Voolik peab olema pingul, vajaduse korral tehke see lihemaks.
(joonis4)

m Asetage kaldadapter |60rikatte peale. (joonis5)

m Asetage |66rikate seadme peale.
Sisemine |60rikate paigaldage nii, et avad jadvad alla. (joonis5)

m Hoidke Ulemist 166rikatet kinni ja tommake Ules. (joonis6)

m Suruge |6drikatte kilgplekke Uksteisest veidi eemale, kinnitage
need hoidenurgiku taha ja suruge kuni piirdeni kokku. (joonis6)

m Kinnitage |66rikate kruvidega. (joonis?7)
m Paigaldage aktiivséefilter. (joonis8)

m Asetage paneel kalde all kohale, suruge kergelt Ules ja likake
taha. Paneeli valjaldiked peavad seejuures libisema Ule
kinnituspoltide. (joonis9)

Aktiivsoefilter 6huringlusreziimi jaoks

Aktiivsoefilter seob tekkivad I6hnad éhuringlusreziimil.
Tavakasutuse korral (iga paev umbes 1 tund) vahetage
aktiivséefiltrit 1 kord aastas.

Markus: Aktiivsoefilter ei sisalda kahjulikke aineid ja seda voib
kaidelda koos olmejaatmetega.

Aktiivsoefiltri vahetamine

1. Suruge paneeli kergelt Ules ja tdmmake ette.

2. Eemaldage aktiivséefilter.

3. Paigaldage uus aktiivsoefilter. (joonis5)

4. Asetage paneel kalde all kohale, suruge kergelt Ules ja likake
taha. Paneeli valjaldiked peavad seejuures libisema Ule
kinnituspoltide. (joonis6)



A Tarkeita turvaohjeita

Lue tdma kayttéohje huolellisesti. Vasta sitten voit kayttaa laitettasi
turvallisesti ja oikein. Séilyta kayttd- ja asennusohje myéhempaa
kayttéa tai seuraavaa kayttajaa varten.

Turvallinen kayttd on taattu vain, kun asennus tehdaan
ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa
moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.
Loukkaantumisvaara!

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi pudota. Kaikki
kiinnityselementit pitéda kiinnittd& kunnolla ja varmasti.
Sahkoiskun vaara!

Laitteen sisdpuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvareunaiset. Liitdntdjohto voi vaurioitua. Varmista, etta
litdntajohto ei taivu jyrkalle mutkalle tai jaa puristuksiin
asennuksen aikana.

Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisépuolella olevat rakenneosat voivat olla
terdvéreunaiset. Kayta suojakasineita.

Tukehtumisvaara!

Pakkausmateriaali on vaarallista pikkulapsille. Ala anna lasten
leikkia pakkausmateriaalilla.

Asennus

Huomio!

Varmista, ettd porattavien reikien alueella ei ole s&hké-, kaasu- tai

vesijohtoja.

m Merkitse ruuvien paikat ja kiinnitysalueen &éariviivat.
Poraa reiat, @ 8 mm ja syvyys 80 mm, ja paina tulpat reikiin niin,
ettd ne ovat samassa linjassa seindn kanssa. (kuva1)

m Ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan ja poista folio. (kuvaZ2)

m Kiinnit4 kiertoilmamoduuli ja hormisuojuksen kulmaraudat
ruuveilla. (kuva3)

m Kiinnit4 putki kahdella putkenkiinnittimell& kiertoilmamoduuliin ja
liesituulettimen asennuskaulukseen.

Putken pitaa olla kired, lyhenna tarvittaessa. (kuvaé4)
m Aseta viisto adapteri hormisuojuksen paalle. (kuvab)
m Aseta hormisuojus paikalleen laiteeseen.

Asenna sisempi horminsuojus ilmanvaihtoaukot alaspain.
(kuvab)

m Pida kiinni ylemmé&sta hormisuojuksesta ja veda yldspain.
(kuvab)

m Taivuta hormisuojuksen sivupelteja hiukan erilleen toisistaan,

ripusta kulmaraudan taakse ja paina kiinni vasteeseen saakka.
(kuva6)

m Kiinnitd hormisuojus ruuveilla. (kuva?7)
m Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen. (kuva8)

m Aseta suojus viistoon asentoon, paina kevyesti yldspain ja
tydnna taaksepdin. Ohjaa suojuksessa olevat aukot talléin
kiinnityspulttien paélle. (kuva9)

Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakaytt6a varten

Aktiivihiilisuodattimet sitovat itseensa hajut kiertoilmakaytéssa.
Vaihda aktiivihiilisuodatin tavanomaisessa kéaytéssa (paivittain n. 1
tunti) kerran vuodessa.

Huomautus: Aktiivihiilisuodattimet eivét sisélla haitallisia aineita,
joten ne voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.
Aktiivihiilisuodattimen vaihto

1. Paina suojusta kevyesti yléspéin ja veda eteenpain.

2. Irrota aktiivihiilisuodatin.

3. Aseta uusi aktiivihiilisuodatin paikalleen. (kuva5)

4. Aseta suojus viistoon asentoon, paina kevyesti yldspain ja
tydnna taaksepdin. Ohjaa suojuksessa olevat aukot talléin
kiinnityspulttien paélle. (kuva6)

A Précautions de sécurité importantes

Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez
utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver
la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou
pour le propriétaire suivant.

La sécurité de I'appareil a 'usage est garantie s'il a été encastré
conformément a la notice de montage. Le monteur est
responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

Risque de blessure !

Si I'appareil n'est pas correctement fixé, il peut tomber. Tous les
éléments de fixation doivent étre montés solidement et de fagon
slre.

Risque de choc électrique !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Il y a risque d'endommagement du cable d'alimentation.
Pendant I'installation, veiller a ne pas plier ni coincer le céable
d’alimentation.

Risque de blessure !

Des piéces a l'intérieur de I'appareil peuvent présenter des arétes
vives. Porter des gants de protection.

Risque d'asphyxie !

Le matériel d'emballage est dangereux pour les enfants. Ne

permettez jamais aux enfants de jouer avec les matériaux
d’emballage.

Installation

Attention !

Veillez a ce qu'il n'y ait pas de conduites électriques, de tuyaux de
gaz ou d'eau au niveau des pergages.

m Marquez les emplacements des vis et le contour de la zone
d’accrochage.

Percez des trous de @ 8 mm et d'une profondeur de 80 mm et
enfoncez les chevilles a fleur du mur. (fig.1)

Retirez le filtre a charbon actif et enlevez le film. (fig.2)

Vissez le module de recyclage de I'air et la corniere pour le
capot de cheminée. (fig.3)

Fixez le flexible avec les deux colliers au module de recyclage et
au manchon d'air de la hotte.

Le flexible doit étre tendu, raccourcissez-le si nécessaire. (fig.4)
Placez I'adaptateur incliné sur le capot de cheminée. (fig.5)
Posez le capot de cheminée sur 'appareil.

Montez le capot de cheminée intérieur avec les fentes orientées
vers le bas. (fig.5)

Fixez le capot de cheminée supérieur et tirez vers le haut. (fig.6)
Ecartez légérement les toles latérales du capot de cheminée,
accrochez-les derriere la corniére de retenue, puis pressez-les
jusqu'en butée. (fig.6)

m Vissez le capot de cheminée. (fig.7)

m Mettez le filtre a charbon actif en place. (fig.8)

m Positionnez le capot en l'inclinant, appuyez-le Iégérement vers
le haut et poussez-le vers l'arriere. Les évidements du bandeau
doivent étre passés par-dessus les axes des sécurité. (fig.9)

Filtre a charbon actif pour le mode recirculation de
I'air

Dans le mode de recirculation de I'air, les filtres a charbon actif
absorbent les matiéres odorantes. En fonctionnement normal
(env. 1 heure par jour), changez le filtre a charbon actif 1 fois par
an.

Remarque : Les filtres a charbon actif ne contiennent aucune

substance nocive et peuvent étre mis au rebut avec les déchets

meénagers.

Remplacer le filtre a charbon actif

1. Appuyez légérement vers le haut sur le bandeau et poussez-le
vers |'avant.

2.Démontez le filtre a charbon actif.

3. Mettez en place un nouveau filtre a charbon actif. (fig.5)

4. Positionnez le capot en l'inclinant, appuyez-le Iégérement vers le
haut et poussez-le vers l'arriere. Les évidements du bandeau
doivent étre passés par-dessus les axes des sécurité. (fig.6)



A Vazne sigurnosne napomene

Progitajte pazljivo ovu uputu. Samo_tada ¢ete modi sigurno i
pravilno rukovati Vasim uredajem. Cuvajte upute za upotrebu i
ugradnju za kasniju uporabu ili za sljede¢eg vlasnika uredaja.

Sigurnost pri uporabi zajaméena je samo kod stru¢ne ugradnje
sukladno uputama za uporabu. Instalater je odgovoran za
besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Opasnost od ozljede!

Ako uredaj nije propisno pri¢vrs¢en, moze ispasti. Svi privrsni
elementi moraju biti Evrsto i sigurno montirani.

Opasnost od strujnog udara!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih rubova. Prikljucni
kabel se moze ostetiti. Tijekom instalacije ne savijajte i ne stiscite
priklju¢ni kabel.

Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih rubova. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal opasan je za djecu. Djeci nikada ne dopustite
igranje s ambalaznim materijalom.

Postavljanje

Oprez!

Uvjerite se da na mjestu rupa nema strujnih vodova, plinskih ili

vodovodnih cijevi.

m Ucrtajte polozaje za vijke i konturu podrucja vjeSanja.
Izbusite rupe @ 8 mm i dubine 80 mm, a tiple utisnite da budu u
ravnini za zidom. (slika1)

m |zvadite filtar s aktivnim ugljenom i skinite foliju. (slika2)

m Privijte modul za optoc¢ni zrak i kutni drza¢ za oblogu dimnjaka.
(slika3)

m PriCvrstite crijevo s dvije cijevne obujmice na modul za optocni
zrak i nastavak za zrak na napi.
Crijevo mora biti zategnuto, po potrebi ga skratite. (slika4)

m Stavite kosi adapter na oblogu dimnjaka. (slika5)

m Stavite oblogu dimnjaka na uredaj.
Unutarnju oblogu dimnjaka s utorima montirajte prema dolje.
(slika5)

m Gornju oblogu dimnjaka drzite €vrsto i povucite prema gore.
(slikab)

m Bocne limove obloge dimnjaka lagano savijte, objesite iza kutnih
drzaca i pritisnite do granicnika. (slika6)

m Vijcima pri¢vrstite oblogu dimnjaka. (slika7)

m Umetnite filtar s aktivnim ugljenom. (slika8)

m Plocu postavite ukoso, lagano pritisnite prema gore i gurnite
prema natrag. Pritom otvore na plodi valja izvesti pomocu
sigurnosnog svornjaka. (slika9)

Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na opto¢ni
zrak
Filtri s aktivnim ugljenom skupljaju neugodne mirise u pogonu na

opto¢ni zrak. Zamijenite filtar s aktivnim ugljenom kod normalnog
rada (dnevno otprilike 1 sat) jednom godiSnje.

Napomena: Filtri s aktivnim ugljenom ne sadrze Stetne tvari i
mozete ih baciti u kuéni otpad.

Zamijena filtra s aktivnim ugljenom

1. Plo€u lagano pritisnite prema gore i izvucite prema naprijed.
2. |zvadite filtar s aktivnim ugljenom.

3. Umetnite novi filtar s aktivnim ugljenom. (slika5)

4. Plocu postavite ukoso, lagano pritisnite prema gore i gurnite
prema natrag. Pritom otvore na plodi valja izvesti pomocu
sigurnosnog svornjaka. (slika6)

A Fontos biztonsagi eléirasok

Gondosan olvassa el ezt az utmutatét. Csak igy tudja késziilékét
helyesen és biztonsagosan kezelni. A hasznalati és szerelési
utasitast 6rizze meg a késébbi hasznalathoz vagy a késdébbi
tulajdonos szamara.

Csak a szerelési Utmutaténak megfeleld, szakszer(l beszerelés
esetén garantalt az izembiztonsag. A szereld felel6s a felallitasi
helyen vald kifogastalan mikodéseért.

Sériilésveszély!

Ha a készllék nincs szakszerlen régzitve, leeshet. Minden
régzitéelemet fixen és biztonsagosan kell felszerelni.
Aramiitésveszély!

A készilék belsd részeinek széle éles lehet. A csatlakozé kabel
megsérllhet. A csatlakozdkabelt szerelés kézben ne térje meg,
vagy csipje be.

Sérulésveszély!

A készllék bels@ részeinek széle éles lehet. Viseljen
védbkesztydit.

Fulladasveszély!

A csomagoldanyag a gyerekekre nézve veszélyes. Soha ne
hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak a csomagoldanyagokkal.

Elhelyezés

Figyelem!

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a furatok kdrnyékén nincs

villanyvezeték, gaz- vagy vizcsé.

m Rajzolja be a csavarok helyét és a beakasztasi terlilet konturjat.
A furatokat furja @ 8 mm-esre, a furatmélység pedig legyen 80
mm, a tipliket a fal sikjdig nyomja be. (1 abra)

m Vegye ki az aktivszén-sz(iréket és tavolitsa el a féliat. (2 abra)

m Csavarozza fel a keringtetéses modult és a kiirté-takardlap
tartévasat. (3 abra)

m A tdml6t rogzitse két csébilincesel a keringtetéses modulra és a
paraelszivo leveg8csonkjara.
A tdmlbnek feszesnek kell lennie, sziikség esetén roviditse le.
(4 abra)

m Helyezze fel a ferde adaptert a kirté-takarélemezre. (5 abra)

m Helyezze fel a kirt6-takardlapot a készulékre.
A belsé kirt6-takardlapot a nyilasokkal lefelé szerelje fel.
(5 abra)

m Fogja meg a felsd kirt6-takardlapot és hizza felfelé. (6 abra)

m Hajtsa szét kissé a kiirt6-takardlemez oldalsé lemezeit, akassza
be a tartévas mogé és Uitk6zésig nyomja dssze. (6 abra)

m Csavarozza be a kirté-takarélemezt. (7 abra)

m Helyezze be az aktivszén-sz(irét. (8 abra)

u A kezel6fellletet helyezze be ferdén, nyomja kissé felfelé és
tolja hatra. A kezel6felllet mélyedéseinek a biztositdcsapok
felett kell lennillk. (9 abra)

Aktivszén-sziir6 légkeringetéses lizemmodhoz

Az aktivszén-sz(ir6k megkdtik a szagokat légkeringetéses
Uzemmaddban. Az aktivszén-sz(ir6t normal Gzemelés esetén (napi
kb. 1 6ra) évente egyszer cserélje ki.

Utasitas: Az aktivszén-sz(ir6k nem tartalmaznak karos anyagokat
és a haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanithatok.
Aktivszén-sziir6 cseréje

1. A kezel6felliletet nyomja kissé felfelé és huzza el6re.

2.Vegye ki az aktivszén-sz(ir6t.

3.Helyezze be az j aktivszén-sz(irét. (5 abra)

4. A kezel6fellletet helyezze be ferdén, nyomja kissé felfelé és tolja
hatra. A kezel6feliilet mélyedéseinek a biztositdcsapok felett kell
lennitik. (6 abra)



A Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso. Solo cosi &
possibile utilizzare I'apparecchio in modo sicuro e corretto.
Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per I'uso e il
montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione a terzi.

La sicurezza di utilizzo & garantita solo in caso di installazione
secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore e responsabile del corretto
funzionamento nel luogo di installazione.

Pericolo di lesioni!

Se I'apparecchio non viene fissato correttamente puo cadere. Tutti
gli elementi di fissaggio devono essere montati in modo saldo e
sicuro.

Pericolo di scossa elettrica!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Potrebbe venire danneggiato il cavo di collegamento.
Durante l'installazione, fare attenzione a non piegare o serrare il
cavo di collegamento.

Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio possono essere
affilati. Indossare guanti protettivi.

Pericolo di soffocamento!

Il materiale d'imballaggio & pericoloso per i bambini. Non lasciare
mai che i bambini giochino con il materiale di imballaggio.

Installazione

Attenzione!

Accertarsi che nell'area dei fori non siano presenti cavi elettrici né
condutture del gas o dell'acqua.

m Tracciare le posizioni delle viti e il profilo dell’area di aggancio.

Praticare fori con @ 8 mm e una profondita di 80 mm e inserire i
tasselli a filo del muro. (fig.1)

m Estrarre il filtro a carbone attivo ed eliminare la pellicola. (fig.2)
m Avvitare il modulo a ricircolo e la staffa di supporto per il
rivestimento del camino. (fig.3)

m Fissare il tubo flessibile con i due collari serratubo al modulo a
ricircolo e al manicotto dell’aria della cappa di aspirazione.

Il tubo flessibile deve essere teso, accorciarlo se necessario.
(fig.4)

m Posizionare I'adattatore inclinato sul rivestimento del camino.
(fig.5)

m Posizionare il rivestimento del camino sull’apparecchio.
Montare il rivestimento del camino interno con le fessure rivolte
verso il basso. (fig.5)

m Serrare il rivestimento del camino superiore e tirarlo verso l'alto.
(fig.6)

m Piegare leggermente le lamiere laterali del rivestimento del
camino, agganciarle dietro alla staffa di supporto e spingere fino
all'arresto. (fig.6)

m Avvitare il rivestimento del camino. (fig.7)

m Inserire il filtro a carbone attivo. (fig.8)

m Inserire obliquamente il pannello di comando, premere
leggermente verso l'alto e spingere verso la parte posteriore. Le
fessure sul pannello di comando devono inserirsi sui perni di
sicurezza. (fig.9)

Filtro a carbone attivo per funzionamento a
ricircolo d'aria

| filtri a carbone attivo, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori. In caso di
esercizio normale (all'incirca 1 ora al giorno), sostituire il filtro a
carbone attivo una volta all'anno.

Avvertenza: | filtri a carbone attivo non contengono alcuna

sostanza nociva e possono essere smaltiti nei rifiuti domestici.

Sostituzione del filtro a carbone attivo

1. Premere leggermente verso I'alto il pannello di comando e tirarlo
in avanti.

2.Smontare il filtro a carbone attivo.

3.Inserire il nuovo filtro a carbone attivo. (fig.5)

4. Inserire obliquamente il pannello di comando, premere
leggermente verso l'alto e spingere verso la parte posteriore. Le
fessure sul pannello di comando devono inserirsi sui perni di
sicurezza. (fig.6)

A Svarbus saugos nurodymai

Atidziai perskaitykite Sig instrukcijg. Tik tada galésite saugiai ir
tinkamal naudotis prietaisu. ISsaugokite naudojimo ir montavimo
instrukcijg, kad galétuméte véliau pasinaudoti arba perduoti
naujam savininkui.

Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai
sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus
atliekantis asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikima statymo
vietoje.

Pavojus susizeisti!

Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi. Visi tvirtinimo
elementai turi bati tvirtai ir saugiai priverzti.

Elektros smugio pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali bati astrios. Jos
gali pazeisti elektros laida. Montuodami neperlenkite ir
neprispauskite elektros laido.

Kyla pavojus susizeisti!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali buti astrios.
Dévékite apsaugines pirstines.

Kyla pavojus uzdusti!

Pakuoté pavojinga vaikams. Niekuomet neleiskite Zaisti vaikams
su pakuotés medziagomis.

Irengimas

Démesio!

|sitikinkite, kad srityse, kuriose ruoSiatés grezti, néra elektros laidy,
dujy ar vandentiekio vamzdziy.

m Pazymeékite vietas, kuriose suksite varztus, ir kabinamo prietaiso
konturus.
ISgrezkite 8 mm @ ir 80 mm gylio skyles ir kai$€ius jstumkite iki
pat sienos. (1 pav.)
m ISimkite aktyvintosios anglies filtra ir nupléskite plévele. (2 pav.)
m Prisukite recirkuliacijos modulj ir kamino aptaiso tvirtinimo
kampainj. (3 pav.)
m Pritvirtinkite Zarng su dviem vamzdZzio apkabomis prie
recirkuliacijos modulio ir prie gary rinktuvo oro jungties.
Zarna turi biti jtempta, todél prireikus ja sutrumpinkite. (4 pav.)
= Ant kamino aptaiso uzdékite jstrizajj adapterj. (5 pav.)
m Kamino aptaisg uzdékite ant prietaiso.
Vidinj kamino aptaisg sumontuokite plySiais j apacig. (5 pav.)
m Laikykite virSutinj kamino aptaisg ir patraukite aukstyn. (6 pav.)
m Kamino aptaiso Sonines skardas Siek tiek patraukite j Sonus,
uzkabinkite uz tvirtinimo kampainio ir iki galo suspauskite.
(6 pav.)
m Prisukite kamino aptaisg. (7 pav.)
m |statykite aktyvintosios anglies filtrg. (8 pav.)
m Skydelj padékite jstrizai, Siek tiek paspauskite aukstyn ir
stumkite tolyn. Skydelio iSémos turi jsistatyti vir§ apsauginiy
varzty. (9 pav.)

Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos rezimui

ljungus recirkuliacijos rezima, aktyvintosios anglies filtras sugeria
kvapus. |prastai eksploatuojant (kasdien apytiksl. 1 valanda)
aktyvintosios anglies filtrg reikia keisti vieng kartg per metus.

Pastaba: Aktyvintosios anglies filtruose néra kenksmingujy
medZiagy, juos galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.
Aktyvintosios anglies filtro keitimas
1. Skydelj Siek tiek pastumkite j virSy ir iSimkite traukdami j save.
2. ISmontuokite aktyvintosios anglies filtra.
3. |statykite naujg aktyvintosios anglies filtra. (5 pav.)
4. Skydelj padékite jstrizai, Siek tiek paspauskite aukstyn ir stumkite
tolyn. Skydelio iSémos turi jsistatyti virS apsauginiy varzty.
(6 pav.)
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A Svarigas drosibas norades

Uzmanigi izlasiet $o pamacibu. Tikai tad Jus varésiet drosi un
pareizi lietot savu ierici. LietoSanas instrukciju saglabajiet, lai
varétu to izmantot vélak vai ari vajadzibas gadijuma nodot
nakamajam Tpasniekam.

LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

levainojumu risks!

Ja ierice nav pareizi piestiprinata pie sienas, ta var krist. Visi
stiprinajumi jauzstada stingri un drosi.

Elektrotraumu risks!

lekartas iek$éjam detalam var bat asas malas un stari. Tie var
bojat piesléeguma kabeli. Uzstadidanas laika nelokiet un nekur
neiespiediet piesléguma kabeli.

Savainojumu risks!

lekartas iekSéjam detalam var but asas malas un stdri. Jaizmanto
aizsargcimdi.

Nosmaksanas risks!

lepakojuma materiali ir bistami bérniem. Nelaujiet bérniem
rotalaties ar iepakojuma materialu.

Uzstadisana

Uzmanibu!

Parbaudiet, vai urbis neskars elektrovadus un gazes vai tdens
caurules.

m leziméjiet skravju pozicijas un iekarSanas vietas kontaru.
Izurbiet 8 mm platus un 80 mm dzilus caurumus un pilnigi
ievietojiet tajos tapas. (1 attéls)

m |Iznemiet aktivas ogles filtru un nonemiet plévi. (2 attéls)

m Pieskruvéjiet gaisa cirkulacijas moduli un védkanala panelu
lenka balsteni. (3 attéls)

m Piestipriniet Sltteni pie gaisa cirkulacijas modula un tvaiku
nosuceéja gaisa iscaurules, izmantojot divas apskavas.

Slitenei jabit nostieptai, vajadzibas gadijuma saisiniet to.
(4 attels)

m Uzlieciet slipo adapteri uz védkanala paneliem. (5 attéls)

m Uzlieciet védkanala panelus uz ierices.

Uzstadiet iek§€jo védkanala paneli ar atverém uz leju. (5 attéls)

m Pieturiet aug$ejo védkanala paneli un velciet uz augsu.

(6 attels)

m Nedaudz atlieciet védkanala panelu sanu metala plaksnes vienu
no otras, ievietojiet tas aiz lenka balstena un saspiediet kopa lidz
atdurei. (6 attéls)

m Pieskrivéjiet vedkanala panelus. (7 attéls)

m lelieciet aktivas ogles filtru. (8 attels)

m Slipi uzlieciet aizsargu, viegli paspiediet uz augsu un iebidiet
virziena uz aizmuguri. Aizsarga padzilinajumiem javirzas pari
aizturtapam. (9 attéls)

Aktivas ogles filtrs izmantosanai gaisa cirkulacijas

rezima

Gaisa cirkulacijas rezima aktivas ogles filtrs aiztur aromatvielas.

Izmantojot aktivas ogles filtru parasta darba rezima (katru dienu

apm. 1 stundu), tas jamaina vienreiz gada.

Noradijums: Aktivas ogles filtra nav kaitigu vielu, tapéc to var

izmest sadzives atkritumos.

Aktivas ogles filtra maina

1. Viegli paspiediet aizsargu uz augSu un pavelciet uz savu pusi.

2. Iznemiet aktivas ogles filtru.

3. lelieciet jaunu aktivas ogles filtru. (5 attéls)

4. Slipi uzlieciet aizsargu, viegli paspiediet uz augsu un iebidiet
virziena uz aizmuguri. Aizsarga padzilinajumiem javirzas pari
aizturtapam. (6 attels)

A BaXHU CUr'ypHOCHU HaNnoOMeHH

BHumatenHo npouuTajte ro oBa ynarcrtso. Camo Torall ke Moxxe
6e3benHo 1 NpaBunHoO Aa ro ynotpebysarte Bawwmot ypea. 3auysajte
ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeta 1 MoHTa)ka 3a NoAoLHeXHa ynotpeda unu
3a CNeSHUOT KOPUCHMK.

Camo co cTpyyHa MOHTaXka COriiacHO ynaTcTBOTO 3a MOHTaXKa e
3arapaHT1paHa 6esbenHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanatepot
€ OAroBopeH 3a 6ecnpekopHO GYHKLMOHUPaHE Ha MeCTOTO Ha
noctaBsyBarse.

OnacHocT oA nospena!

JIoKONKy ypeaoT He e MPONUCHO NPULBPCTEH, MOXe Aa naaHe. Cute
eneMeHTH Ha NpUUBPCTyBaHe Mopa Aa 6uaar UBpCTO U CUTypHO
MOHTUPAHW.

OnacHocT oA cTpyeH yaap!

CocTaBeHWTe ef0BW BO YpeaoT MOXKe Aa 6uaar co octpu pabosu.
MpuknyyHWoT Kaben Moxke Aa ce owwTeTH. He ro BUTKajTE UK
3arnaByBajTe NPUKIYYHUOT Kaben 3a BpeMe Ha UHCTanauujara.
OnacHocT oa noBpepa!

CocraBeHWTe [enoBM BO ypeaoT Moxe Aa 6uaar co octpu pabosu.
HoceTte 3aLTUTHM pakasuLm.

OnacHocT oA 3aayLuyBsatbe!

MaTtepwjanot 3a nakyBar-e e onaceH 3a Ageuara. He ru octasajte
Jeuarta Aa Cu urpaart co MatepujanoT 3a nakyBam-e.

UHcTanauumja
BHumaHue!

MpoBepeTe Aanu oKony M3AYNYEHUTE OTBOPU MMa CTPYjHU Kabnu,

LIeBKM 3a rac unu soaa.

= Ucuprajte ja nosnumnjata 3a 3aBPTKUTE U KOHTYPUTE Ha NONETo Kaae
Tpeba Aa ce 3akadyBa.

Maaynuete aynkv co @ 8 mm u AnabounHa Ha Aynyere 80 mm u
NPUTUCHETE T TUNNKUTE UBPCTO BO suaoT. (Cnukal)

m U3Bapete rv GUNTpUTE CO aKTUBEH jarfieH U OTCTpaHeTe ja
donujata. (Cnuka2)

m HaBpTteTe ru moaynoT 3a UuMpKynauuja u arofH1oT Ap»ad 3a
mackaTta Ha kaMuHoT. (Cnuka3)

= [puuBpcTeTe ro LpeBOTO CO ABETE CTErM 3a LEBKW HA MOAYNOT Ha
LUMpKynauuvja v Ha Bo3ayLUHWTE MIa3HULUM Ha acnupaTtopoT.

LipeBoTto mMopa Aa 6uae 3aterHarto, no notpeda ckparerte ro.
(Cnukad)

m [NocTaBeTe ro KOCWMOT aZanTep Ha MacKkarta Ha KaMuHoT. (Cnukas)
= [locTaBete ja Mackarta Ha KaMUHOT Ha ypeaorT.

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTta Macka Ha KaMUHOT CO npouenuTe
Hagony. (Cnukab)

m [MpuuBpCTETE ja ropHaTa Macka Ha KaMUHOT W MOBJIeYeTe Harope.
(Cnukab)

m OzBojTE MM MasKy CTpaHU4HUTE naexa co NPeBUTKYBaHe Ha
Mackarta Ha KaMWHOT, 3aKaJeTe v 3aJ arofHWMOT ApXau 1
npuTUCHETE 1 A0 Kpaj. (Cnuka6)

m 3arerHeTe ja Mackarta Ha KamuHoT. (Cnuka7)
m CraBeTe rv GUnTpUTE CO aKTMBEH jarneH. (Cnukas)

m [locTaBeTe ja Mackarta Koco, MPUTUCHETE ja Masiky Harope u
BMeTHeTe ja HaHasaa. MNputoa Mopa BanabHaTUHUTE HA MackaTa Aa
ce cnpoBezar HaZ curypHocHute 6onuxn. (Cnuka9g)

dUNTpU 3a aKTUBEH jarneH 3a pexum Ha
UMpKynauuja
PunTpuTe 32 aKTUBEH jarneH rv oTCTpaHyBaat MUPUCUTE BO PEXKMM Ha

UMpKynauuja. 3ameHeTe rm GUITPUTE 3a aKTUBEH jarneH Bo HopMmarneH
peX1M (aHeBHO okony 1 4ac) 1X Bo roauHara.

HanomeHa: ®untpuTte 3a aKTMBEH jarneH He CoApXKaT LUTETHH
MaTepun 1 MoXe a ce oTCTpaHaT BO AOMALLHWOT oTnaa.

3ameHa Ha puNTpPUTE CO aKTUBEH jarneH

1.MpwuTncHeTe ja Mackarta Manky Harope v usBneveTe ja HaHanpea.
2. lemoHTHpajTe M GUATPUTE CO aKTUBEH jarieH.

3.CraBeTe ro HOBMOT GUITEP CO aKTUBEH jarneH. (Cnukab)

4.[loctaBeTe ja Mackarta Koco, NPUTUCHETE ja ManKy Harope u
BMeTHeTe ja HaHasaa. MpuTtoa Mopa BAnabHaTMHWTE Ha MackaTta Aa
ce cnpoBear HaZ curypHocHute 6onuHu. (Cnukae)
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A Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u
uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een
volgende eigenaar.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage
volgens de montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van
opstelling.

Risico van letsel!

Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan het naar
beneden vallen. Alle bevestigingsschroeven moeten vast en veilig
worden gemonteerd.

Gevaar van een elektrische schok!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Hierdoor kan de aansluitkabel beschadigd raken.
Aansluitkabel niet knikken of afklemmen bij de installatie.

Risico van letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe randen
hebben. Veiligheidshandschoenen dragen.
Verstikkingsgevaar!

Verpakkingsmateriaal is gevaarlijk voor kinderen. Kinderen nooit
met verpakkingsmateriaal laten spelen.

Installatie

Attentie!
Zorg ervoor dat zich in het gebied van de openingen geen stroom-
, gas- of waterleidingen bevinden.

m Posities voor de schroeven en de omtrek van het inhanggebied
markeren.

Gaten met @ 8 mm en boordiepte 80 mm boren en de pluggen
hier helemaal indrukken. (Afb.1)

m De actieve koolfilter uitnemen en de folie verwijderen. (Afb.2)

m De luchtcirculatiemodule en de bevestigingshoek voor het
schoorsteenafschermstuk vastschroeven. (Afb.3)

m De slang met de twee bevestigingsringen aan de
luchtcirculatiemodule en het luchtaansluitstuk van de afzuigkap
vastmaken.

De slang moet strak gespannen zijn, zo nodig inkorten. (Afb.4)

m De schuine adapter op het afschermstuk plaatsen. (Afb.5)

m Het afschermstuk op het apparaat plaatsen.

Het binnenste schoorsteenafschermstuk met de sleuven naar
beneden monteren. (Afb.5)

m Het bovenste afschermstuk vasthouden en naar boven trekken.
(Afb.6)

m De zijplaat van het afschermstuk een beetje uit elkaar buigen,
achter de bevestigingshoek hangen en tot de aanslag
samendrukken. (Afb.6)

m Het afschermstuk vastschroeven. (Afb.7)

m Actieve koolfilter inbrengen. (Afb.8)

m Het afschermstuk er schuin tegenaan zetten, licht naar boven
drukken en naar achteren schuiven. De uitsparingen van het
afschermstuk moeten hierbij over veiligheidsbouten worden
geleid. (Afb.9)

Actieve koolfilters voor luchtcirculatie

Actieve koolfilters binden de reukstoffen bij de luchtcirculatie. De
actieve koolfilters dienen bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur)
1x per jaar te worden vervangen.

Aanwijzing: Actieve koolfilters bevatten geen schadelijke stoffen

en kunnen met het huisvuil worden meegegeven.

Actieve koolfilter vervangen

1. Het afschermstuk licht naar boven drukken en naar voren
trekken.

2. Actieve koolfilter demonteren.

3. Nieuwe actieve koolfilter inbrengen. (Afb.5)

4. Het afschermstuk er schuin tegenaan zetten, licht naar boven
drukken en naar achteren schuiven. De uitsparingen van het
afschermstuk moeten hierbij over veiligheidsbouten worden
geleid. (Afb.6)

A Viktige sikkerhetsanvisninger

Les denne bruksanvisningen noye. Det er en forutsetning for at du
skal kunne bruke apparatet pa en sikker og riktig mate. Ta vare pa
bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen
senere eller gi den videre til eventuelle kommende eiere av
apparatet.

Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen
foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen.
Installataren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Fare for personskader!

Hvis apparatet ikke er forsvarlig festet, kan det falle ned. Alle
festeelementer ma veere fast og sikkert montert.

Fare for elektrisk stot!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Stramkabelen
kan bli skadet. Stramkabelen ma ikke knekkes eller klemmes inn
under installasjonen.

Fare for personskader!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter. Bruk
vernehansker under installasjon av apparatet.

Fare for kvelning!

Emballasjematerialet er farlig for barn. Barn ma aldri fa leke med
emballasjen.

Installasjon

Obs!

Pass pa at det ikke finnes streamledninger eller gass- eller vannrar

i omradet ved apningene.

m Tegn opp posisjonen for skruene og konturen av
opphengingsomradet.
Bor hull med @ 8 mm og boredybde 80 mm, og trykk inn
pluggene. (bilde 1)

m Ta ut aktivkullfilteret og fjern folien. (bilde 2)

m Skru fast sirkulasjonsdriftmodulen og holdevinkelen til
avtrekkspanelet. (bilde 3)

m Fest slangen med de to klemmene til sirkulasjonsdriftmodulen
og til luftestussen pa ventilatoren.
Slangen mé veere stram. Forkort den om ngdvendig. (bilde 4)
m Sett skrdadapteren pa avtrekkspanelet. (bilde 5)
m Sett avirekkspanelet pa apparatet.
Monter det indre avtrekkspanelet med sporene vendt ned.
(bilde 5)
m Hold fast det gvre avtrekkspanelet og trekk det oppover.
(bilde 6)
m Boy de to sideplatene til avirekkspanelet lett fra hverandre, hekt
dem fast bak holdevinkelen og trykk dem helt sammen. (bilde 6)

m Skru fast avtrekkspanelet. (bilde 7)
m Sett inn aktivkullfilter. (bilde 8)

m Sett panelet pa skra, trykk det litt opp og skyv det bakover.
Utsparingene i panelet ma fares over sikringsboltene. (bilde 9)

Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift
Aktivtkullfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Ved vanlig bruk
(ca. 1 time daglig) skal aktivkullfilteret skiftes ut 1 gang i aret.

Merk: Aktivkullfiltre inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes i husholdningsavfallet.

Skifte ut aktivkullfilteret

1. Trykk panelet litt oppover og trekk det forover.

2.Ta ut aktivkullfilteret.

3. Sett inn nytt aktivkullfilter. (bilde 5)

4. Sett panelet pa skra, trykk det litt opp og skyv det bakover.
Utsparingene i panelet ma fares over sikringsboltene. (bilde 6)
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A Wazne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejszg instrukcje. Zapoznanie sie z
nig pozwoli na bezpieczne i wtasciwe uzytkowanie urzgdzenia.
Instrukcje obstugi i montazu nalezy zachowaé do pézniejszego
wgladu lub dla kolejnego uzytkownika.

Bezpieczerstwo podczas uzytkowania zapewnione jest tylko po
prawidtowym zamontowaniu zgodnie z instrukcjg montazu. Monter
jest odpowiedzialny za prawidtowe dziatanie w miejscu instalacji
urzadzenia.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane, moze spasc.
Wszystkie elementy mocujace musza by¢ zamontowane starannie
i doktadnie.

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym!
Elementy urzgdzenia moga miec¢ ostre krawedzie. Moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia przewodu przytagczeniowego. Nie
zaginacé ani nie zaciska¢ kabla przytgczeniowego podczas
instalowania.

Niebezpieczenstwo obrazen!

Elementy urzgdzenia moga miec ostre krawedzie. Zaleca sie
zakfadanie rekawic ochronnych.

Niebezpieczenstwo uduszenia!

Opakowanie jest niebezpieczne dla dzieci. Nie pozwala¢ dzieciom
na zabawe opakowaniem.

Instalacja

Uwaga!

Upewnic sie, ze w obszarze nawiercen nie ma przewodéw

elektrycznych, rur gazowych ani przewoddéw doprowadzajgcych

wode.

m Zaznaczy¢ pozycje srub i kontur obszaru zawieszenia.
Wywierci¢ otwory o @ 8 mm i glebokosci 80 mm i wcisngé kofki
rozporowe tak, aby ich brzeg byt w jednej ptaszczyznie ze Sciana.
(rys. 1)

m Wyjac¢ filtr z weglem aktywnym i usunag folie. (rys. 2)

m Przykreci¢ modut obiegu zamknietego oraz katownik mocujacy
do montazu obudowy kominowej. (rys. 3)

m Za pomocg dwdch obejm przymocowaé rure do modutu obiegu
zamknietego i do krééca powietrza na okapie.

Waz musi by¢ naprezony, w razie potrzeby skrdcic. (rys. 4)

m Adapter ukosny natozy¢ na obudowe kominowa. (rys. 5)

m Obudowe kominowg natozy¢ na urzadzenie.
}Newngtrznq czes$¢ obudowy kominowej natozy¢ na urzadzenie.
rys.

m Przytrzymacé gérng cze$¢ obudowy kominowe;j i pociagnaé do
gory. (rys. 6)

m Lekko rozchyli¢ blachy boczne obudowy kominowej, zawiesic¢ za
katownikiem i $cisng¢ do oporu. (rys. 6)

m Przykreci¢ obudowe kominowa. (rys. 7)

m Wiozy¢ nowy filtr z weglem aktywnym. (rys. 8)

m Nasadzi¢ ukosnie przestone, lekko nacisng¢ do gdry i przesunaé
do tytu. Wgtebienia na przestonie muszg nachodzic na bolce
zabezpieczajgce. (rys. 9)

Filtry z weglem aktywnym do trybu pracy w obiegu
zamknietym

Filtry z weglem aktywnym pochtaniajg niepozgdane zapachy w
trybie pracy w obiegu zamknietym. Przy standardowym
uzytkowaniu filtra z weglem aktywnym (codziennie przez ok. 1
godzine) nalezy wymieniac filtr 1x w roku.

Wskazowka: Filtry z weglem aktywnym nie zawierajg substancji
szkodliwych i mozna je wyrzuca¢ z odpadami komunalnymi.
Wymiana filtra z weglem aktywnym

1. Nacisna¢ przestone lekko do gdry i pociggna¢ do przodu.

2. Wyjac¢ filtr z weglem aktywnym.

3. Wiozy¢ nowy filtr z weglem aktywnym. (rys. 5)

4. Nasadzi¢ ukosnie przestone, lekko nacisng¢ do goéry i przesunaé
do tytu. Wgtebienia na przestonie muszg nachodzi¢ na bolce
zabezpieczajgce. (rys. 6)

A Instrucoes de seguranca importantes

Leia atentamente o presente manual. S6 assim podera utilizar o
seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instrucoes de
utilizagdo e montagem para consultas futuras ou para futuros
utilizadores.

S6 com uma montagem especializada e em conformidade com as
instrucoes de montagem, pode ser garantida a seguranca durante
a utilizagdo. O instalador € responsavel pelo funcionamento
correto no local de montagem.

Perigo de ferimentos!

O aparelho pode cair se nao estiver corretamente fixado. Todos
os elementos de fixagao tém de ser montados de forma fixa e
segura.

Perigo de choque elétrico!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
O cabo de ligagdo pode ficar danificado. Nao dobrar nem entalar o
cabo elétrico durante a instalacéo.

Perigo de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter arestas vivas.
Use luvas de protecao.

Perigo de asfixia!

O material de embalagem é perigoso para as criangas. Nunca
deixe as criangas brincarem com o material de embalagem.

Instalacao

Atencao!

Certifique-se de que nédo existem cabos elétricos, tubos de gas ou
de agua na zona dos furos.

m Marque as posi¢des para os parafusos e o contorno da zona de
suspenséo.

Faca furos com 8 mm de diametro e 80 mm de profundidade, e
introduza as buchas a face com a parede. (Fig.1)

m Retire o filtro de carvéo ativo e remova a pelicula. (Fig.2)

m Aparafuse o mddulo de circulagéo de ar e o esquadro de fixagéo
para o painel decorativo da chaminé. (Fig.3)

m Fixe a mangueira com as duas bracadeiras no modulo de
circulacdo de ar e na manga de ar do exaustor.

A mangueira deve estar esticada; se necessario, corte-a. (Fig.4)

[ (Cl):qloc5131e 0 adaptador inclinado no painel decorativo da chaminé.

ig.

m Coloque o painel decorativo da chaminé no aparelho.

Monte o painel decorativo interior da chaminé com as ranhuras
viradas para baixo. (Fig.5)

m Fixe o painel decorativo superior da chaminé e puxe-o para
cima. (Fig.6)

m Dobre ligeiramente as placas laterais do painel decorativo da
chaminé, engate-as atras do esquadro de fixagédo e pressione-
as até ao batente. (Fig.6)

m Fixe o painel decorativo da chaminé. (Fig.7)

m Insira o filtro de carvao ativo. (Fig.8)

= Monte a aba inclinada, pressione-a ligeiramente para cima e
empurre-a para tras. Os rebaixos do friso decorativo devem ser
alinhados por cima dos pinos de seguranga. (Fig.9)

Filtro de carvao ativo para funcionamento com
recirculacao de ar

Os filtros de carvéo ativo aglutinam as substancias odoriferas no
funcionamento com recirculagéo de ar. Com utilizagdo normal

(aprox. 1 hora por dia) substitua o filtro de carvao ativo 1 x por
ano.

Nota: Os filtros de carvao ativo ndo contém substancias nocivas e

podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Substituir o filtro de carvao ativo

1. Pressione a aba inclinada ligeiramente para cima e puxe-a para
a frente.

2. Desmonte o filtro de carvao ativo.

3. Insira um filtro de carvéao ativo novo. (Fig.5)

4.Monte a aba inclinada, pressione-a ligeiramente para cima e
empurre-a para tras. Os rebaixos do friso decorativo devem ser
alinhados por cima dos pinos de seguranga. (Fig.6)
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A Instructiuni de siguranta importante

Cititi cu atentie aceste instructiuni. Numai astfel puteti utiliza
aparatul corect gi in sigurantd. Pastrati instructiunile de utilizare si
de montaj pentru o consultare ulterioara sau pentru eventuali viitori
proprietari.

Numai la montajul regulamentar corespunzator instructiunii de
montaj este garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este
responsabil pentru functionarea ireprosabild la locul de instalare.
Pericol de ranire!

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta poate cadea.
Toate elementele de fixare trebuie montate ferm si sigur.

Pericol de electrocutare!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Cablul de racordare se poate deteriora. Nu indoiti si nu prindeti
cablul de racordare in timpul instalarii.

Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea muchii ascutite.
Purtati manusi de protectie.

Pericol de sufocare!

Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lasati
niciodata copiii sa se joace cu material de ambalaj.

Instalarea

Atentie!

Asigurati-va ca in zona in care se realizeaza gaurile nu se gasesc

cabluri electrice, furtunuri de gaz sau de apa.

[ insemnati pozitiile pentru suruburi si conturul zonei de
suspendare.
Realizati gauri cu @ 8 mm si adancimea gaurii de 80 mm si
apasati diblurile pe perete. (figura1)

m Scoateti filtrul de carbon activ si inlaturati folia. (figura2)

m Prindeti cu suruburi modulul de recirculare a aerului si cornierul
de sustinere pentru masca de cos de fum. (figura3)

m Fixati furtunul cu cele doua coliere pentru teava pe modulul de
recirculare a aerului si pe stutul de aer al hotei.
Furtunul trebuie sa fie Intins, daca este necesar, scurtati-l.
(figurad)

m Asezati adaptorul inclinat pe masca de cos de fum. (figura5)

m Asezati masca cosului de fum pe aparat.
Montati masca interioara a cosului de fum cu crestéturile in jos.
(figurab)

m Fixati partea de sus a mastii cosului de fum si trageti in sus.
(figura6)

= Indoiti separat, usor, placile laterale ale mastii cosului de fum,
suspendati-le in spatele cornierului de sustinere gi strangeti
pana la capat. (figura6)

m Fixati masca de cos de fum cu suruburi. (figura7)

m Introduceti filtrul de carbune activ. (figura8)

m Asezati panoul usor inclinat, apasati usor partea superioara si
impingeti in spate. Orificiile de pe panou trebuie sa fie in dreptul
suruburilor de fixare. (figura9)

Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer
recirculat

Filtrele de carbon activ capteaza substantele cu mirosuri in
regimul cu aer recirculat. In cazul unei utiliziri normale
(aproximativ 1 ora pe zi), inlocuiti filtrul de carbon activ o data pe
an.

Indicatie: Filtrele de carbon activ nu contin substante daunatoare

si pot fi evacuate in gunoiul menajer.

Schimbarea filtrului de carbon activ

1. Apésati usor panoul superior gi trageti spre inainte.

2. Demontati filtrul de carbon activ.

3. Introduceti noul filtru de carbon activ. (figura5)

4. Asezati panoul usor inclinat, apasati usor partea superioara si
impingeti in spate. Orificiile de pe panou trebuie sa fie in dreptul
suruburilor de fixare. (figura6)

A BaXHble NnpaBuna TeXHMK1 6e3onacHoOCTH

BHumaTenbHo npouuntaiite AaHHOe pykoBoACTBO. OHO MOMOXKET BaM
HayuuTbCA NPaBUbHO M 6e30MacHO NoNbL30BaTLCA MPUBOPOM.
CoxpaHAiTe pyKOBOACTBO MO 9KCMyaTaunu U UHCTPYKLMIO MO
MOHTaXKy ANA AanbHENLIero UCronb30BaHWA UK AnA nepeaayv
HOBOMY Bnajenblly.

BesonacHocTb aKcnyaTaunm rapaHTMpyeTcA TONIbKO Npu
KBanMpMuUMpoBaHHoi cOopke ¢ cobnofeHUeM UHCTPYKLMK MO
MOHTaxy. 3a 6e3ynpeyHocTb GPYHKLMOHUPOBAHUA OTBETCTBEHHOCTb
HEC&T MOHTép.

OnacHocTb TpaBMUpoOBaHHA!

Ecnu npubop He 3adpuKCUpOBaH Haanexallmm o6pasomM, OH MOXKET
ynacTb. Bce anemeHThbl kpenneHua A0MKHbI ObiTb HAAEKHO
YCTaHOBNEHbI.

OnacHocTb yaapa Tokom!

HekoTopble aeTany BHyTpU Npubopa MMEIOT OCTPbIE KPOMKH, YTO
MOXXeT NoBpeAnTb COeAMHNUTENbHBIN NpoBoa. [pocneaunTe, YTobb!
COEMHUTENbHbIM MPOBOA He 3aXXKMMaJSICA U He neperndanca.
OnacHocTb TpaBMUpOBaHHA!

HekoTtopble aetany BHyTpH Npubopa MMEIOT OCTPbIE KPOMKHM.
Mcnonbayiite 3alUMTHBIE NepyaTky.

OnacHocTb yayLubA!

YNaKoBOYHbIN Matepuan npeactaBiiAeT OnacHOCTb ANnA neten.
Hukoraa He nossonAnTe AeTtAM nrpaTtb C ynakoBOYHbIM MaTtepuanom.

YcTaHoBKa

BHumaHue!

yﬁeﬂ,MTer, 4TO B MeCTe CBep/ieHnA OTBepCTMﬁ OTCYTCTBYIOT
SJNIeKTpUyeCKne nposoaa, ra3oBblie 1 BOAONPOBOAHbIE pr6bl.

= PasmeTbTe TOUKM pacnonoxxeHnAa BUHTOB U KOHTYP 30HbI
KpenneHusa.

Mpoceepnute otBEpcTUA (T 8MM, rmybuHa 80MM) U BCTaBbTe
Arobenb 3anoAnuuo co CTEHKOW. (pUc.1)

u M3Bneknte GUNLTP C aKTMBUPOBAHHLIM YreM U CHUMUTE GOnbry.
(puc.2)

u 3apvKcupyiTe MOAY b PELIMPKYNALMK U YTONOK ANA KPenneHna
0OLUMBKM BbITAXXHOW TPYObl C MOMOLLIbIO BUHTOB. (PUC.3)

= 3aKpenuTe WnaHr Ha MoAyne PeLMPKYNALMA U BO3AYLLUHOM
naTpyOKe BbITAXKKK C MOMOLLIbIO [BYX XOMYTOB.
LLInaHr AomkeH BbITb HATAHYT, NPU HEOBXOAMMOCTH YKOPOTHUTE €ro.
(puc.4)

= YcTaHoBuTe YrNoBOM aantep Ha BbITAXKHYHO Tpyoy. (puUc.5)

m YcTaHoBuTe 0BLUMBKY BLITAXHOM TPYObl Ha Npubop.

YCTaHOBWUTE BHYTPEHHIOIO CEKLIMIO OBLLMBKM BbITAXHOW TPYObI
npopesAmMu BHK3. (pUC.5)

u 3apvKcHpyiTe BEPXHIOK CEKLMIO OBLUMBKM BbITAXKHOM TPYObI 1
BbITAHWUTE HaBepX. (pUc.6)

m HemHoro otorHuTe 6oKoBbIE NaHeNM 0BLLUMBKMU BbITAXXHOW TPYObl
Zpyr OT Apyra, 3alenuTe 3a yronok KpemnneH1a n COXXMUTE 10
ynopa. (puc.6)

u 3aduKcHpyiTE BUHTAMM OOLLMBKY BbITAXKHOMN TPYObI. (PUC.7)

= YcTaHoBuTe GUILTP C aKTUBMPOBAHHbLIM yrnéMm. (pUc.8)

m BcraBbTe nvueByto naHenb NoA yriom, cierka npunoaHuMuTe u
3a/BWHbTe Hasaa. asbl Ha NMLUEBOW NaHeN AOMKHbI
3allenKHyTbCA Ha cTonopax. (puc.9)

dUNbTP C aKTUBMPOBAHHLIM YIAEM ANA pexuma
peunpKynauuu sosayxa

®PuUnbTp C aKTUBMPOBAHHBLIM YINEM 3aZlepXKMBAET HEMPUATHbIE 3anaxu
B PeXXMme peLmpKynaumm sosayxa. lNpv HopmanbHOW SKcnnyaTauum
(exxeaHeBHO NpuM. 1 4ac) GUNLTP C aKTUBUPOBAHHLIM YINEM
3ameHneTcA 1 pas B roa.

YKasaHue: OunbTpbl C aKTUBUPOBaHHLIM YIIEM HE CoAepKaTt
BPeAHbIX BELLECTB U MOrYT YTUAU3MPOBATLCA C ObITOBLIM MYCOPOM.
3ameHuTe GUNLTP C aKTUBMPOBAHHBLIM YrNém

1. Cnerka npunoaHumuTe NMUEBYHO NaHenb U NOTAHUTE BNEPEL.

2. CHAMUTE QUABLTP C aKTUBUPOBAHHBLIM YTNEM.

3. BcTaBbTe HOBbIM GUNBLTP C aKTMBMPOBAHHBIM YréEM. (PUC.5)

4. BcTaBbTe NMUEBYIO NaHenb NoA Yriiom, cnerka npunoaHUMUTE 1
3aABMHbTe Ha3aA. [1asbl Ha NMLEBOV NaHeNn JOMKHbI 3aLLEeTKHYTbCA
Ha cTonopax. (puc.6)
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A Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod si starostlivo precitajte. Len potom médzete spotrebic
obsluhovat bezpecéne a spravne. Navod na pouzivanie

a montazny navod si odloZte na neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho vlastnika spotrebica.

Len pri odbornej montadzi zodpovedajlcej tomuto montaznemu
navodu je zaru¢end bezpecénost pri pouzivani. Instalatér je
zodpovedny za bezchybné fungovanie na mieste inStalacie.
Nebezpecenstvo poranenia!

Ked' spotrebi¢ nie je riadne upevneny, moze spadnut. Vetky
upevnovacie prvky musia byt pevne a bezpe¢ne namontované.
Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom!!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mozu mat ostré hrany. Pripajaci
kébel sa moze poskodit. Pripajaci kdbel pocas instalacie nezlomte
alebo nezacviknite.

Nebezpecenstvo poranenia!

Suciastky vo vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany. Pouzivajte
ochranné rukavice.

Nebezpecenstvo udusenia!

Obalovy material predstavuje nebezpecenstvo pre deti. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

Instalacia

Pozor!

Uistite sa, Ze sa v oblasti vitanych otvorov nenachadzaju Ziadne
elektrické vedenia, plynové alebo vodovodné potrubia.

m Vyznacte si umiestnenie skrutiek a obrys oblasti zavesov.

Vyvitajte otvory s @ 8 mm a hibkou 80 mm  a vtlaéte do nich
rozperky tak, aby licovali so stenou. (obrazok1)

m Vyberte aktivny uhlikovy filter a odstrante féliu. (obrazok?2)

m Priskrutkujte modul na cirkulaciu a pridrziavaci uholnik pre
kominové oblozZenie. (obrazok3)

m Hadicu pripevnite dvomi sponami k modulu na cirkulaciu
a k hrdlu na odvod vzduchu odsavaca par.
Hadica musi byt napnutd, v pripade potreby ju skrétte.
(obrazok4)

= Nasadte Sikmy adaptér na kominové obloZenie. (obrazok5)

m Kominové obloZenie nasadte na spotrebic.
Vnutorné kominové oblozenie namontujte vyrezmi nadol.
(obrazok5)

m Pridrzte horné kominové obloZenie a vytiahnite ho nahor.
(obrazoké)

m Bocné plechy kominového obloZenia mierne ohnite od seba,
zaveste na pridrziavaci uholnik a pritlacte k sebe az na doraz.
(obrazok6)

m Priskrutkujte kominové obloZenie. (obrazok?7)
m Vlozte aktivny uhlikovy filter. (obrazok8)

m Nasadte Sikmo panel, zatlacte ho mierne nahor a zasurte
dozadu. Vybranie v paneli sa pritom musi viest nad
zaistovacimi ¢apmi. (obrazok9)

Aktivny uhlikovy filter pre cirkulaénu prevadzku

Aktivne uhlikové filtre viazu pachové latky v cirkulacnej prevadzke.
Aktivny uhlikovy filter vymente pri normalnej prevadzke (denne
priblizne 1 hodinu) 1x ro¢ne.

Upozornenie: Aktivne uhlikové filtre neobsahuju Skodlivé latky,
preto sa mozu likvidovat spolu s domécim odpadom.

Vymena aktivneho uhlikového filtra

1. Panel zatlacte mierne nahor a vytiahnite ho dopredu.

2. Demontujte aktivny uhlikovy filter.

3. Vlozte novy aktivny uhlikovy filter. (obrazok5)

4. Nasadte Sikmo panel, zatlacte ho mierne nahor a zasurte
dozadu. Vybranie v paneli sa pritom musi viest nad zaistovacimi
¢apmi. (obrazok6)

A Pomembna varnostna navodila

Pazljivo preberite ta uvod. Sele potem lahko aparat uporabljate
varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za
kasnejSo uporabo ali za naslednjega lastnika.

Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne
montaze, v skladu z navodili za montazo. Za brezhibno delovanije
na mestu postavitve je odgovoren instalater.

Nevarnost poskodb!

Ce naprava ni pravilno pritrjena, lahko odpade. Vsi pritrdilni
elementi morajo biti fiksni in varno montirani.

Nevarnost udara elektricnega toka!

Gradbeni deli znotraj naprave lahko imajo ostre robove.
Prikljucitveni kabel se lahko poskoduje. Med namestitvijo
prikljucitvenega stavka ne prepogibajte ali uklescite.

Nevarnost poskodb!

Gradbeni deli znotraj naprave lahko imajo ostre robove. Nadenite
si zaScCitne rokavice.

Nevarnost zadusitve!

Embalazni material je lahko nevaren za otroke. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Namestitev

Pozor!

Zagotovite, da v predelu izvrtin ni elektri¢nih, plinskih ali vodnih
napeljav.

m Oznacite poloZaje za vijake in obris predela obesanja.

Izvrtajte izvrtine @ 8 mm in globine 80 mm ter vstavite zidne
vlozke, tako da bodo povsem poravnani s steno. (slika1)

m Vzemite filter z aktivnim ogljem ven in odstranite folijo. (slika2)

m Privijte modul za recirkulacijo zraka in pritrdilne kotnike za okrov
jaska. (slika3)

m Cev s cevnima spojkama pritrdite na modul za recirkulacijo
zraka in nastavek za zra€no cev na napi.
Cev mora biti napeta, zato jo po potrebi skrajSajte. (slika4)

= Namestite poSevni adapter na okrov jaska. (slika5)

m Namestite okrov jaska na aparat.

Notraniji okrov jaska namestite tako, da bodo reze obrnjene
navzdol. (slika5)

m Drzite zgorniji okrov jaska in ga potegnite navzgor. (slika6)

m Stranski ploCevini okrova jaska povlecite nekoliko narazen, ju
obesite za pritrdilni kotnik in stisnite skupaj do prislona. (slika6)

m Privijte okrov jaska. (slika7)

m Namestite filter z aktivnim ogljem. (slika8)

= Celno plo¢o namestite poéez, jo rahlo pritisnite navzgor in
potisnite nazaj. Utora na €elni ploS¢i je treba pri tem namestiti na
varovalne zatice. (slika9)

Filter z aktivnim ogljem za obtoéno delovanje

Filtri z aktivnim ogljem med obto¢nim delovanjem nase vezejo
vonj. Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter z aktivnim
ogliem zamenijajte enkrat letno.

Opomba: Filtri z aktivnim ogljem ne vsebujejo Skodljivih snovi,
zato jih lahko odvrzete med navadne odpadke.

Menjava filtra z aktivnim ogljem

1. Celno plo$éo rahlo potisnite navzgor in jo izvlecite naprej.

2. Odstranite filter z aktivnim ogljem.

3. Vstavite nov filter z aktivnim ogljem. (slika5)

4. Celno plos¢o namestite poéez, jo rahlo pritisnite navzgor in
potisnite nazaj. Utora na Celni plos¢i je treba pri tem namestiti na
varovalne zatice. (slika6)
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/\ Udhézime té réndésishme sigurie

Lexojeni me kujdes kété udhézim. Vetém késhtu mund gé me
aparatin tuaj té shérbeheni né ményré té sigurt dhe té drejt.
Udhézimin pér pérdorim dhe montim e ruani pér pérdorim té
mévonshém ose pér pronarin e ardhshém.

Vetém pérmes njé montimi té specializuar dhe né pérputhje me
udhézuesin e montimit mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt.
Instaluesi mban pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té
pajisjes né vendin e instalimit.

Rrezik plagosjeje!

Nése pajisja nuk éshté shtrénguar si¢c duhet, mund té bjeré. Gjithé
elementet e shtréngimit duhet t& montohen fort dhe né ményre té
sigurt.

Rrezik nga goditja e rrymés.!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe té& mprehta. Kablli
lidhés mund té démtohet. Mos e pérkulni dhe mos shkelni kabllin
lidhés gjaté instalimit.

Rrezik plagosjeje!

Pjesét brenda pajisjes mund té jené me qoshe té& mprehta. Mbani
dorashka mbrojtése.

Rrezik asfiksimi!

Materiali ambalazhues éshté i rrezikshém pér fémijét. Mos i lini
asnjéheré fémijét té luajné me materialet ambalazhues.

Instalimi

Kujdes!

Sigurohuni gé né pjesén e birave t€ mos keté kabllo elekiriké, tuba

gazi ose uji.

= Shénoni pozicionet e vidave dhe konturin e zonés ku do té varni
pajisjen.

Shponi vrima me @ 8 mm dhe thellési shpimi 80 mm dhe
vendosni upat né mur. (Figura1)

m Nxirrni filtrin aktiv té karbonit dhe higni gesen. (Figura2)

m Vidhosni modulin e qarkullimit té ajrit dhe kllapat mbajtése pér
veshjen e oxhakut. (Figura3)

m Shtréngojeni zorrén me dy kapése tubash né modulin e
garkullimit t& ajrit dhe tek guarnicioni i ajrit né aspirator.

Zorra duhet té€ jeté e ngjeshur, shkurtojeni sipas nevojés.
(Figura4)

m Vendosni adaptuesit e pjerrét tek veshja e oxhakut. (Figura5)

m Vendosni veshjen e oxhakut né pajisje.

Montoni poshté veshjen e brendshme té oxhakut me shinat.
(Figurab)

m Mbajini fort dhe térhigni sipér veshjen e sipérme té oxhakut.
(Figura6)

m Pllakat anésore té€ veshjes sé oxhakut anojini lehté, varini pas
kéndit mbajtés té oxhakut dhe mbérthejini deri sa té& dégjoni
kércitjen. (Figura6)

m Fiksoni veshjen e oxhakut. (Figura?7)

m Vendosni filtrin aktiv té karbonit. (Figura8)

m Vendoseni pjerrét ekranin, shtypeni lehté sipér dhe shtyjeni pas.
Birat né disk duhet t& vendoset mbi bulonat e sigurisé. (Figura9)

Filtri i karbonit aktiv pér procesin e garkullimit té
ajrit
Filtrat e karbonit aktiv formojné substanca aromatike né procesin e

garkullimit t& ajrit. Ndérrojeni filtrin e karbonit aktiv gjaté procesit
normal (¢do dité rreth 1 oré) 1x né vit.

Udhézim: Filtrat e karbonit aktiv nuk pérmbajné substanca té
démshme dhe mund té hidhen né plehrat e shtépisé.
Ndérroni filtrin e karbonit aktiv

1. Prekni lehté ekranin sipér dhe térhigeni para.

2. Cmontoni filtrin aktiv t& karbonit.

3. Vendosni filtrin e ri aktiv t& karbonit. (Figura5)

4. Vendoseni pjerrét ekranin, shtypeni lehté sipér dhe shtyjeni pas.
Birat né disk duhet t& vendoset mbi bulonat e sigurisé. (Figura6)

A Vazne napomene za sigurnost

Pazljivo procitajte ovo uputstvo. Jedino tako moZete sigurno i
pravilno da rukujete Vasim uredajem. Sacuvajte uputstvo za

upotrebu i montazu za neku kasniju upotrebu ili za sledeceg

vlasnika.

Samo u sluéaju struéne ugradnje u skladu sa uputstvom za
montazu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
Opasnost od povrede!

Ako uredaj nije pravilno pri¢vrséen, moze da padne. Svi elementi
za priévrscivanje moraju da budu ¢vrsto i sigurno montirani.
Opasnost od strujnog udara!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivice. Prikljucni
kabl moZe da se osteti. Tokom instalacije nemojte da savijete ili
prikljestite priklju¢ni kabl.

Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivice. Nosite
zastitne rukavice.

Opasnost od gusenja!

Ambalazni materijal je opasan za decu. Deci nikada ne dajte da se
igraju sa ambalaznim materijalom.

Instalacija

Oprez!

Uverite se, da se u zoni otvora ne nalaze strujni kablovi, cevi za
gas ili vodu.

= Nacrtajte pozicije za zavrinje i konturu zone za kacenje.

IzbuSite rupe pre¢nika @ 8 mm i dubine 80 mm i utisnite tiplove
ravno sa zidom. (slikal)

m lzvadite filter sa aktivnim ugljem i skinite foliju. (slika2)

= Modul za kruzenje vazduha i ugaoni nosa¢ zavrnite na oblogu
kamina. (slika3)

m PriGvrstite crevo pomocu dve Selne na modul za kruzenje
vazduha i na dovod vazduha.

Crevo mora da bude zategnuto, po potrebi ga skratite. (slika4)
m Postavite zakoSeni adapter na oblogu kamina. (slika5)
m Postavite oblogu kamina na uredaj.
Unutrasnju oblogu kamina montirajte sa izrezima na dole.
(slika5)
u Cvrsto uhvatite gornju oblogu kamina i povucite nagore. (slika6)
m Bocni lim obloge kamina malo izokrenite, zakacite iza ugaonog
nosaca i pritisnite zajedno do grani¢nika. (slika6)
m Pritegnite oblogu kamina. (slika7)
m Postavite filter sa aktivnim ugljem. (slika8)

m Stavite dijafragmu pod uglom, lagano pritisnite nagore i gurnite
unazad. Kanali na dijafragmi moraju da se sprovedu preko
sigurnosnih zavrtanja. (slika9)

Filter sa aktivnim ugljem za rezim kruzenja
vazduha
Filter sa aktivnim ugljem sprecava neprijatne mirise u rezimu

kruzenja vazduha. Filter sa aktivnim ugljem treba promeniti
jednom godi$nje pri normalnoj upotrebi (priblizno 1 sat dnevno).

Napomena: Filter sa aktivnim ugljem ne sadrzi nikakve Stetne
materije i moze da se odlaze zajedno sa ku¢nim otpadom.
Zamena filtera sa aktivnim ugljem

1. Dijafragmu lagano pritisnite nagore i povucite ka napred.

2. Demontirajte filter sa aktivnim ugljem.

3. Postavite novi filter sa aktivnim ugljem. (slika5)

4. Stavite dijafragmu pod uglom, lagano pritisnite nagore i gurnite
unazad. Kanali na dijafragmi moraju da se sprovedu preko
sigurnosnih zavrtanja. (slika6)
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A Viktiga sékerhetsanvisningar!

Lé&s bruksanvisningen noggrant. Det ar viktigt fér att du ska kunna
anvanda enheten sakert och pa ratt satt. Spara bruks- och
monteringsanvisningen for framtida bruk och eventuella
kommande &gare.

En sé&ker anvandning kan bara garanteras om spisflakten
monteras pa fackmassigt sétt och i enlighet med
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar fér en felfri funktion
pa platsen.

Skaderisk!

Om enheten inte &r ordentligt fast pa vaggen, sa kan den falla ned.
Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och sékert.

Risk for elstétar!

Det finns komponenter inuti enheten som har vassa kanter.
Anslutningskabeln kan skadas. Anslutningskabeln far inte vikas
eller kidmmas vid installationen.

Skaderisk!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter. Bar alltid
skyddshandskar.

Kvavningsrisk!

Forpackningsmaterial &r farligt for barn. Lat aldrig barn leka med
férpackningsmaterialet.

Installation

Obs!

Se till att det inte finns nagra elledningar, gas- eller vattenror i det

omrade dar du ténker borra.

m Markera borrhalen foér skruvarna och omradet dar flakten ska
hanga pa vaggen.
Borra 80 mm djupa @ 8 mm-hal och tryck i plugg sa att de ligger
jAms med vaggen. (bild1)

m Ta ur det aktiva kolfiltret och ta bort folien. (bild2)

m Skruva fast cirkulationsluftmodulen och fastvinklarna till
flaktkapan. (bild3)

m Fast slangen med 2 slangklammor i cirkulationsluftmodul och
flaktkapans luftanslutning.

Slangen ska vara strackt, korta om det behévs. (bild4)

m Satt takfallsadaptern pa flaktkapan. (bild5)

m Sétt pa flaktkapan pa enheten.
Montera innerkdpan med slitsarna nedat. (bild5)

m Hall fast dvre flaktkapan och dra uppat. (bild6)

m Boj isar flaktkapans sidoplatar lite, haka i bakom fastvinklarna
och tryck ihop tills det tar emot. (bild6)

m Skruva fast flaktkapan. (bild7)

m Satt i aktivt kolfilter. (bild8)

m Satt i panelen snett och tryck uppat och bakat nagot. Urtagen i
panelen ska ga dver lasskruvarna. (bild9)

Aktivt kolfilter for cirkulationsdrift

Det aktiva kolfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt aktivt
kolfilter 1 ggn om aret vid normal anvandning (ca 1 h varje dag).
Anvisning: Aktiva kolfilter innehaller inga skadliga &mnen och géar
att slanga i hushallssoporna.

Byta det aktiva kolfiltret

1. Tryck upp panelen lite och dra framat.

2.Ta ur det aktiva koffiltret.

3. Satt i nytt aktivt kolfilter. (bild5)

4. Sétt i panelen snett och tryck uppat och bakat nagot. Urtagen i
panelen ska ga dver lasskruvarna. (bild6)

A Onemli giivenlik uyarilan

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu sekilde cihazi gtivenli
ve dogru bir bigimde kullanmaniz mimkun olacaktir. Daha sonra
kullaniimak Uizere veya bagka birisinin kullanimi icin kullanim ve
montaj kilavuzunu muhafaza ediniz.

Sadece montaj kilavuzuna gére yapilmis uzmanca bir kurma
sayesinde, kullanim guivenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz ¢alismadan tesisat¢i sorumludur.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz, gerektigi gibi sabitlenmemisse dlsebilir. Tim sabitleme
elemanlar sikilmis ve guvenli bir sekilde monte edilmis olmalidir.
Elektrik carpma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Baglanti kablosu
hasar gérebilir. Baglanti kablosunu kurma islemi esnasinda
katlamayiniz veya sikistirmayiniz.

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz icindeki parcalar keskin kenarli olabilir. Koruyucu eldivenler
kullaniniz.

Bogulma tehlikesi!

Ambalaj malzemeleri gocuklar igin tehlikelidir. Cocuklarin ambalaj
malzemeleri ile oynamalarina kesinlikle izin vermeyiniz.

Kurulum

Dikkat!

Deliklerin etrafinda elektrik hatlarinin, gaz veya su borularinin
olmadigindan emin olunuz.

m Civatalarin pozisyonlarini ve cihazi asma alaninin kenarlarini
ciziniz.
8 mm ¢apinda ve 80 mm derinliginde delikler aginiz ve dibelleri
duvarla hizalayarak bastiriniz. (Resim1)

m Aktif kdmur filtresi cikariimali ve folyo kaldiriimahdir. (Resim2)

m Havalandirma moduli ve baca kaplamasi tutturma késebendini
vidalayiniz. (Resim3)

m Hortum, iki boru braketi ile havalandirma modull Gzerinde ve
davlumbaz fan kademeleri lizerine sabitlenmelidir.

Hortum gergin olmalidir, gerekirse kisaltiimalidir. (Resim4)
m Egim adaptorlini alt baca kaplamasi Gizerine yerlestiriniz.
(Resim5)
m Baca kaplamasini cihaz Gizerine yerlestiriniz.

ic baca kaplamasini yariklari asag gelecek sekilde monte ediniz.
(Resim5)

m Ust baca kaplamasini sikica tutunuz ve yukari dogru cekiniz.
(Resim6)

m Baca kaplamasinin saclarini hafifce birbirinden uzaga dogru
blklntz, tutturma kdésebendinin arkasina asiniz ve dayanak
noktasina kadar birbirine bastiriniz. (Resim6)

m Baca kaplamasini vidalayiniz. (Resim7)
m Aktif karbon filtresini yerlestiriniz. (Resim8)

m Kaplama enine oturmali, hafifge yukari bastiriimali ve asagi
itiimelidir. Kaplama tzerindeki bosluklarin Gzerinden emniyet
pimi ile gecilmelidir. (Resim9)

Hava sirkiilasyonu modu icin aktif karbon filtresi

Aktif karbon filtresi hava sirkilasyonu modundaki koku
parcaciklarini baglar. Aktif karbon filtresini normal isletimde yilda
(gUinltik yaklasik 1 saat) 1x araliklarla degistiriniz.

Bilgi: Aktif karbon filtresi zararli maddeler icermez ve evsel
atiklarla birlikte imha edilebilir.

Aktif karbon filtresinin degistirilmesi

1. Kaplamay! hafifce yukari bastiriniz ve éne dogru cekiniz.
2. Aktif karbon filtresini sékiintz.

3. Yeni aktif karbon filtresini yerlestiriniz. (Resim5)

4.Kaplama enine oturmali, hafifge yukari bastiriimali ve asagi
itiimelidir. Kaplama tzerindeki bosluklarin tzerinden emniyet
pimi ile gecilmelidir. (Resim6)
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